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Muzica este fără granițe și atemporală, atingând inimile oamenilor din toate culturile și generațiile. În fiecare zi, vă 
așteaptă descoperirea unei experiențe cu adevărat emoționante, provenită dintr-un sunet neîntâlnit. Permiteți-ne să vă 
însoțim în călătoria voastră de a redescoperi muzica.

Fără granițe, muzica este, de asemenea, atemporală, atingând inimile oamenilor prin traversarea 
culturilor și generațiilor.
În fiecare zi, așteptăm revelația unei experiențe emoționale autentice de la un sunet venit de nicăieri.

Permiteți-ne să vă însoțim într-o călătorie de redescoperire a muzicii.

Oferim experiența muzicală emoționantă supremă tuturor
La Technics, înțelegem că experiența de ascultare nu este doar despre tehnologie, ci despre relația 
magică și emoțională dintre oameni și muzică.
Ne dorim ca oamenii să experimenteze muzica așa cum a fost concepută inițial și să le oferim posibilitatea de a simți 
impactul emoțional care îi entuziasmează și îi încântă.
Prin intermediul acestei experiențe, dorim să sprijinim dezvoltarea și bucuria numeroaselor culturi 
muzicale ale lumii. Aceasta este filozofia noastră.
Prin combinarea pasiunii noastre pentru muzică și a vastei experiențe audio de înaltă calitate a echipei 
Technics, ne angajăm să construim un brand care să ofere experiența muzicală emoționantă supremă 
pentru iubitorii de muzică, pentru iubitorii de muzică.

Oferiți tuturor o experiență muzicală încărcată emoțional
La Technics, știm că experiența de ascultare nu este pur și simplu o chestiune de tehnologie, ci o relație 
magică între oameni și muzică.
Ne dorim ca toată lumea să poată experimenta muzica așa cum a fost concepută inițial și să le 
permitem să simtă impactul.
Prin această experiență, căutăm să ne conectăm 
cu numeroasele culturi muzicale ale lumii. Aici și 
acum, combinând dragostea pentru muzică cu 
tehnica, ne dedicăm pe deplin exprimării 
muzicale emoționale pentru pasionații de muzică.

Director
Director
Michiko Ogawa
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Introducere Cuprins
Vă mulțumim pentru achiziționarea acestui produs. Vă rugăm să 
citiți cu atenție aceste instrucțiuni înainte de a utiliza acest produs 
și să păstrați acest manual pentru utilizare ulterioară.

-Înainte de utilizare

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ ............04

Accesorii ....................................................07

Denumirea pieselor ...................................................08-Despre descrierile din aceste instrucțiuni de utilizare
- Paginile la care se face referire sunt indicate cu „(- 00)”.
- Ilustrațiile afișate pot diferi de cele ale unității dumneavoastră. -Noțiuni de bază

Dacă aveți întrebări, vizitați:
SUA: http://shop.panasonic.com/support Canada: 
www.panasonic.ca/english/support

Asamblarea jucătorului ..................................09

-Atașarea cartușului .................................09

-Atașarea carcasei capului..................................09

-Înainte de montarea platanului rotativ............................11

-Montarea platanului rotativ ................................11

-Montarea covorașului antiderapant ...................................11

-Atașarea greutății de echilibrare..................11

-Pentru a scoate platanul rotativ................................11

Conexiuni și instalare ..........................12

-Conectarea la un amplificator pre-principal sau la un 

sistem pe componente /

Conectarea la un mixer .............................12

-Instalare ..................................13

-Montați capacul anti-praf..................................13

Reglare ..................................................14

-Echilibru orizontal ..................................14

-Presiune stylus .................................................14

-Anti-patinaj.................................................15

-Înălțimea brațului de toner..................................16

-Înălțimea de ridicare a brațelor..........................................17

-Setări de funcționare

(Setare culoare LED / Setare redare 

inversă / Setare 78 rpm /

Setare cuplu / Setare frână)...................17

Înregistrați-vă online lahttp://shop.panasonic.com/
support (Numai pentru clienții din SUA)

Caracteristici
Motor cu acționare directă fără miez pentru cuplu 
ridicat și fiabilitate

-Motorul cu acționare directă fără miez nou dezvoltat poate 
reduce vibrațiile minore în timpul rotației, menținând în 
același timp un cuplu ridicat.

-Tehnologia de control al motorului de înaltă precizie 
comută modul de acționare în funcție de starea de 
funcționare a motorului și astfel permite un cuplu 
ridicat și stabilitate.

-Metoda de control digital îmbunătățește urmărirea și 
precizia, permițând un control precis și stabil al pitch-
ului.

Rulmenți de înaltă precizie pentru braț de ton extrem de 
sensibil

-Rulmentul de înaltă precizie, prelucrat la mașină, utilizat în 
rulmentul brațului de ton cu suspensie gimbal permite o 
urmărire îmbunătățită, reducând probabilitatea patinajului 
chiar și în timpul celor mai intense performanțe.

Carcasă extrem de rigidă pentru tăiere prin vibrații și 
izolator cu amortizare ridicată

-Această unitate este concepută nu doar pentru a oferi un sunet de 
înaltă calitate și o rezistență ridicată la feedback, ci și pentru a 
elimina eficient vibrațiile externe în medii foarte zgomotoase.

-Redare
Redarea discurilor..................................................18

Controlul tonalității

(reglare fină a tonalității) ................................20Funcții pentru a oferi o gamă largă de 
performanțe

-Întreţinere
-Permite reglarea cuplului și a vitezei de frânare.
-Permite redarea inversă.
-Permite utilizatorului să selecteze între două culori pentru lămpile 

LED, în funcție de preferințele utilizatorului sau de mediul 
înconjurător.

Întreținere..................................................21

Ghid de depanare..................................22

Specificații .................................................23

Garanție limitată (NUMAI PENTRU SUA) ............24

Garanție limitată (NUMAI PENTRU CANADA)........25
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INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ

Citiți cu atenție aceste instrucțiuni de utilizare înainte de a utiliza 
unitatea. Urmați instrucțiunile de siguranță de pe unitate și 
instrucțiunile de siguranță aplicabile enumerate mai jos.
Păstrați aceste instrucțiuni de utilizare la îndemână pentru referințe 
ulterioare.

Cablu de alimentare CA
- Ștecherul este dispozitivul de deconectare. Instalați 

această unitate astfel încât ștecherul să poată fi scos 
imediat din priză. Asigurați-vă că pinul de împământare al 
ștecherului este conectat corect pentru a preveni 
electrocutarea.
Un aparat cu construcție de CLASA I trebuie conectat la o priză 

de curent cu o conexiune de împământare de protecție.

-
1 Citiți aceste instrucțiuni. 2 
Păstrați aceste instrucțiuni. 3 
Respectați toate avertismentele.
4. Urmați toate instrucțiunile.
5 Nu utilizați acest aparat în apropierea apei. 6 
Curățați doar cu o cârpă uscată.
7 Nu blocați niciun orificiu de ventilație. Instalați în

conform instrucțiunilor producătorului. 8 Nu instalați în 
apropierea surselor de căldură, cum ar fi

calorifere, registre de căldură, sobe sau alte aparate 
(inclusiv amplificatoare) care produc căldură.

9 Nu anulați scopul de siguranță al semnalului polarizat
sau ștecher de tip împământare. Un ștecher polarizat are două lame, 
unul mai lat decât celălalt. Un ștecher de tip împământare are două 
lame și un al treilea pin de împământare.
Lama lată sau al treilea cui sunt prevăzute pentru siguranța 
dumneavoastră. Dacă ștecherul furnizat nu se potrivește în 
priză, consultați un electrician pentru înlocuirea prizei uzate.

10 Protejați cablul de alimentare împotriva călcării pe el sau a
prindeți în special la nivelul ștecherelor, prizelor și în punctul 
în care acestea ies din aparat. 11 Folosiți numai atașamentele/

accesoriile specificate de
producător.

12 A se utiliza numai cu căruciorul, suportul,

trepiedul, suportul sau masa specificată de 
producător sau vândută împreună cu aparatul. 
Când utilizați un cărucior, fiți precauți atunci 
când mutați combinația cărucior/aparat pentru 
a evita accidentarea prin răsturnare.

13 Deconectați acest aparat în timpul furtunilor cu fulgere sau când
neutilizate pentru perioade lungi de timp.

14 Apelați la toate lucrările de service pentru personal de service calificat.

Service-ul este necesar atunci când aparatul a fost 
deteriorat în vreun fel, cum ar fi atunci când cablul de 
alimentare sau ștecherul sunt deteriorate, s-a vărsat lichid 
sau au căzut obiecte în aparat, aparatul a fost expus la 
ploaie sau umezeală, nu funcționează normal sau a fost 
scăpat.

Atenţie

Unitate

-Nu așezați surse de flacără deschisă, cum ar fi lumânări aprinse, 
pe această unitate.

Investiții
- Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare sau deteriorare a 

produsului,
- Nu instalați și nu așezați această unitate într-o bibliotecă, un 

dulap încorporat sau într-un alt spațiu închis.
Asigurați-vă că această unitate este bine ventilată.

- Nu obstrucționați orificiile de ventilație ale acestei unități cu 
ziare, fețe de masă, perdele și obiecte similare. Mențineți 

boxele la o distanță de cel puțin 10 mm (13/32”) departe de 
sistem pentru o ventilație adecvată.
Nu lăsați cardurile IC sau magnetice, cum ar fi cardurile de 
credit, la distanță de platan.
- În caz contrar, cardul IC sau cardul magnetic ar putea deveni 

inutilizabil din cauza efectului magnetic.

-

-

Avertizare

Unitate

- Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare sau deteriorare a 
produsului,
- Nu expuneți acest aparat la ploaie, umezeală, picături sau 
stropire.
- Nu așezați obiecte umplute cu lichide, cum ar fi vaze, pe 

această unitate.
- Folosiți doar accesoriile recomandate.
- Nu îndepărtați capacele.
- Nu reparați singur această unitate.

Consultați personalul de service calificat.
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Următoarele marcaje și simboluri se află pe partea 
inferioară a unității.

URMĂTOARELE SE APLICĂ DOAR ÎN SUA Notă FCC:

Acest echipament a fost testat și s-a constatat că respectă limitele pentru 
un dispozitiv digital din clasa B, în conformitate cu Partea 15 a 
Regulamentului FCC.ATENŢIE

RISC DE ELECTROCUTARE
NU DESCHIDEȚI

Aceste limite sunt concepute pentru a oferi o protecție rezonabilă 
împotriva interferențelor dăunătoare într-o instalație rezidențială. 
Acest echipament generează, utilizează și poate radia energie de 
radiofrecvență și, dacă nu este instalat și utilizat conform 
instrucțiunilor, poate cauza interferențe dăunătoare comunicațiilor 
radio.

ATENŢIE: PENTRU A REDUCE RISCUL DE ELECTROCUTARE, NU 
ÎNDEPĂRTAȚI ȘURUBURILE. ÎN INTERIOR NU EXISTĂ 
PIESE CARE POATE FI REPARATE DE UTILIZATOR. 
CONSULTAȚI PERSONALUL DE SERVICE CALIFICAT 
PENTRU OPERAȚII DE REPARARE.

Totuși, nu există nicio garanție că nu vor apărea interferențe 
într-o anumită instalație. Dacă acest echipament provoacă 
interferențe dăunătoare recepției radio sau TV, ceea ce poate fi 
determinat prin oprirea și pornirea echipamentului, utilizatorul 
este încurajat să încerce să corecteze interferența prin una sau 
mai multe dintre următoarele măsuri:

Simbolul fulgerului cu vârf de săgeată, încadrat într-un triunghi 
echilateral, are scopul de a alerta utilizatorul cu privire la prezența 
unei „tensiuni periculoase” neizolate în interiorul carcasei produsului, 
care poate avea o magnitudine suficientă pentru a constitui un risc de 
electrocutare pentru persoane.

Semnul exclamării în interiorul unui triunghi echilateral 
are scopul de a alerta utilizatorul cu privire la prezența 
unor instrucțiuni importante de utilizare și întreținere 
(service) în documentația care însoțește aparatul. -

-
Reorientați sau relocați antena receptoare. Măriți distanța 
dintre echipament și receptor.

Conectați echipamentul la o priză dintr-un circuit diferit de cel 
la care este conectat receptorul. Consultați distribuitorul sau 
un tehnician radio/TV cu experiență pentru asistență.

Conform standardului UL 62368-1.
Certificat conform standardului CAN/CSA C22.2 nr. 62368-1.

-

-

Atenție FCC:
Pentru a asigura conformitatea continuă, urmați instrucțiunile 
de instalare atașate și utilizați numai cabluri de interfață 
ecranate atunci când conectați dispozitive periferice.
Orice modificări sau modificări care nu sunt aprobate în mod expres de 
partea responsabilă pentru conformitate ar putea anula autoritatea 
utilizatorului de a opera acest echipament.

Acest dispozitiv respectă Partea 15 a Regulamentului FCC. 
Funcționarea este supusă următoarelor două condiții: (1) Acest 
dispozitiv nu trebuie să cauzeze interferențe dăunătoare și
(2) acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferență 
primită, inclusiv interferențe care pot cauza o funcționare 
nedorită.

Declarația furnizorului
Denumire comercială:

Nr. model:

de Conformitate
Tehnică
SL-1200MK7

Partea responsabilă:
Panasonic Corporation of North America Two Riverfront 
Plaza, Newark, NJ 07102-5490 Contact asistență: http://
shop.panasonic.com/support

URMĂTOARELE SE APLICĂ DOAR ÎN CANADA. CUTIE 
ICES-3(B)/NMB-3(B)

Informații privind eliminarea în alte țări din 
afara Uniunii Europene
Acest simbol este valabil doar în Uniunea 
Europeană.
Dacă doriți să aruncați acest produs, vă rugăm să 
contactați autoritățile locale sau distribuitorul și 
să solicitați metoda corectă de eliminare.
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Accesorii
Pentru a preveni deteriorarea în timpul transportului, o parte din echipament a fost dezasamblată. Vă rugăm să 
verificați și să identificați accesoriile furnizate. (Unele piese ale accesoriilor sunt furnizate într-o pungă.)

Platou rotativ (1 buc.)
(TYL0333)

Covoraș antiderapant (1 buc.)

(TBMX5361)
Capac de protecție împotriva 

prafului (1 buc.) (TTFA0454)

Folie intermediară (1 
buc.) (TBMX5371)

Etichetă Technics (1 
buc.) (TBMA7331)-Unitatea este furnizată împreună cu 

fiecare. Folia intermediară este o folie 
subțire și transparentă.
Ai grijă să nu-l arunci din 
greșeală.

Adaptor pentru discuri EP (1 buc.) 
(TPH0339)

Greutate de echilibrare (1 
buc.) (TYL0295)

Carcasă de cap (1 
buc.) (TYL0331)

Set șuruburi pentru cartuș (1 set) 
(TTV0022)
-Nuci
-Șuruburi scurte
-Șuruburi lungi
-Șaibe

(Furnizat într-o pungă)

Cablu PHONO (1 buc.)
(K4EY4YY00003)

Cablu de împământare PHONO (1 
buc.) (K4EY1YY00189)

(2 buc.)
(2 buc.)
(2 buc.)
(2 buc.)

Cablu de alimentare CA (1 buc.) 
(K2CG3YY00219)

-Numerele de model ale accesoriilor sunt valabile în februarie 2019. Acestea 
pot fi modificate fără notificare prealabilă.

-Păstrați materialele de ambalare după scoaterea mărfii.
Veți avea nevoie de ele atunci când transportați produsul pe distanțe lungi.

-Respectați reglementările locale atunci când eliminați produsul.
-Nu utilizați niciun alt cablu de alimentare CA, cablu PHONO și cablu de împământare PHONO în afară de cel 
furnizat.
-A nu se lăsa la îndemâna copiilor cartușul, piulițele, șuruburile și șaibele pentru a preveni înghițirea.
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Numele pieselor

Numere precum (- 18) indică paginile de referință.
Clemă pentru braț (- 14) 

Suport pentru braț (- 14)Adaptor pentru discuri EP (- 18)

Frunte Ax central (-10)

Suport pentru cap (- 9)
Buton START-STOP (- 18)

PORNIT/OPRIT (alimentare) (- 18)

Lumină stroboscopică (-20) -

Greutate de echilibrare (-11)
Braț de ton (-9.11)

Piuliță de blocare (- 9)

Carcasă de cap (- 9)

Presiunea stylusului

control (- 14)

Blocare braț

(-16)

Anti-patinaj
controla
(-15)

Pârghie de tac

(-14)

Butoane de selectare a vitezei (- 18) - Înălțimea brațului

inel de control
(-16)

Platană rotativă (- 10)

Covoraș antiderapant (- 10)

Selectarea intervalului de tonalitate

buton (- 20) -Lumină stylus (- 19)

Control PITCH ADJ
(-20)

Butonul RESET
(-19)

Lampă LED RESET
(-19) -- Lămpile LED pot fi setate pe albastru sau roșu cu 

ajutorul setării de culoare LED. (Setare din 
fabrică Roșu) (-17)

Izolator (-13)

Spate

L.
FONO
PĂMÂNT

R

IEȘIRE PHONO

Terminal de intrare CA ( ) (- 12)

Terminal de ieșire PHONO (-12)

Terminal de împământare PHONO (-12)
08
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Punerea laolaltă a jucătorului

Atașarea cartușului

Atenţie -Cartușul trebuie să fie paralel pe capul carcasei 
atunci când este privit de sus.
și lateral (ilustrația este vederea de sus).

-Când efectuați scratching (inclusiv redare inversă), 
utilizați un cartuș și un stylus pentru DJ.

1 Atașați cu prudență un cartuș (cumpărat din 
magazin).
Urmați instrucțiunile cartușului pentru a-l 
atașa corect la carcasa capului și strângeți 
ușor șuruburile.
-Dacă șuruburile de montare sunt incluse în 

cartuș, folosiți-le.
-Când redați discuri SP, folosiți o cartușă pentru 

discuri SP.
-Folosiți o șurubelniță mică cu cap plat (4 mm) 

disponibilă în comerț.
-Aveți grijă să nu atingeți vârful stylusului.

-Strângeți șurubul cartușului.
-Aveți grijă să nu permiteți cartușului să alunece 

din locul său.

Șurub pentru cartuș

(Exemplu) Șurub pentru
cartuş

Cap
coajă

Nota

-Suportul pentru carcasa capului (- 8) poate fi folosit pentru a 
depozita carcasa capului cu cartușul atașat sau pentru a 
depozita carcasa capului temporar îndepărtată pentru a 
înlocui cartușul și altele asemenea. Acesta vă permite să 
preveniți defectarea cartușului și/sau a stylusului sau 
problemele cauzate de răsturnarea carcasei capului.

-În funcție de tipul cartușului, atașarea capacului de 
praf (- 13) atunci când carcasa capului este 
depozitată în suportul acesteia, cu cartușul atașat, 
poate face ca capacul de praf să atingă și să rupă 
cartușul. Asigurați-vă că carcasa capului nu este 
depozitată în suportul acesteia atunci când atașați 
capacul de praf.

Șaibe
Sârmă cu plumb

Cartuş
Terminal

Stylus

(Fir cu plumb)
Roşu

Verde
Alb

Albastru

(Terminal)
-R+ (Roșu)
-R- (Verde)

Nuci

-L+ (Alb)
-L- (Albastru)

Atașarea carcasei capului
2 Ajustați consola.

-Aveți grijă să nu atingeți vârful stylusului. 3 Montați carcasa capului cu cartușul 
în brațul de ton. Mențineți carcasa 
capului orizontală și strângeți piulița 
de blocare.

-Mișcați cartușul pentru a regla proeminența astfel încât 
vârful stylusului să fie la 52 mm de capătul de 
montare al carcasei capului de citire, așa cum se 
arată în figura de mai jos.

-Aveți grijă să nu atingeți vârful stylusului.

Piuliță de blocare

Carcasă de cap

Vârf stylus 52 mm
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Punerea laolaltă a jucătorului (continuare)

Pentru a preveni deteriorarea în timpul transportului, o parte din echipament a fost dezasamblată. 
Asamblați playerul în următoarea ordine.

Atenţie

-Înainte de configurare, puneți apărătoarea stylusului pentru a proteja vârful stylusului, puneți brațul înapoi în 
suportul de braț și fixați-l cu clema pentru braț.

-Nu conectați cablul de alimentare CA până când configurarea nu este completă.
-La montarea platanului, împiedicați pătrunderea corpurilor străine între unitatea principală și platan.

-Nu atingeți și nu zgâriați placa.

Covoraș antiderapant

-Partea frontală
(Partea imprimată):
Fața de montare a înregistrării

-Partea din spate: Față de alunecare

Foaie intermediară

Manipulați cu grijă, deoarece
Asta e grea.Placă turnantă

Greutate de echilibrare
Bord

Ax central

Carcasă de cap
10
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Înainte de montarea platanului rotativ Montarea covorașului antiderapant

1 Scoateți capacul magnetic de pe 
platan. 3 Așezați covorașul și folia interioară pe 

platanul rotativ.
-Pe partea din spate a platanului se află un 

magnet și capacul său.
Îndepărtați capacul magnetic înainte de a-l monta pe 
unitatea principală.

-Un disc de pe platanul rotativ poate fi oprit 
manual, precum și rotit în sens invers.

-Așezarea unei foi interschimbabile pe platan 
schimbă senzația de alunecare a sunetului.

Partea din spate a platanului rotativ
Capac magnetic Covoraș antiderapant

Foaie intermediară

Fixare
şurubMagnet

Atenţie
-Țineți departe de magnet orice obiect sensibil la 

magneti, cum ar fi un card magnetic, și priviți cu 
atenție.

-Împiedicați ca platanul să lovească mâna

Atenţie
-Când efectuați scratching (inclusiv redare inversă), 

utilizați un cartuș și un stylus pentru DJ.
unitate sau cădere.
Preveniți aderarea prafului sau a pulberii de fier la 
magnetul de pe partea din spate.

-Nu atingeți șuruburile de fixare (trei locații) ale 
platanului rotativ. Performanța nominală nu 
poate fi garantată dacă acestea sunt deplasate.

Atașarea greutății de echilibrare

4 Atașați greutatea de echilibru în spatele 
brațului de ton.

Greutate de echilibrare

Montarea platanului rotativ

2 Așezați încet platanul rotativ pe axul 
central.

Nota
-Interiorul greutății de echilibrare este uns.Atenţie

-Aveți grijă când manevrați platanul, deoarece este 
greu.
-Ai grijă să nu-ți prinzi degetele.
-Ștergeți amprentele sau murdăria cu o cârpă moale.

Pentru a scoate platanul rotativ

Așa cum se arată în

figura de pe
dreapta,
degetele tale în
cele două găuri
pe platan,
țineți axul central apăsat și scoateți 
platanul în sus.

(11) 11
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Conexiuni și instalare

-Opriți toate unitățile și deconectați cablul de alimentare CA de la priză înainte de a efectua orice conexiune.

-Conectați cablul de alimentare CA numai după ce toate celelalte conexiuni sunt efectuate.
-Asigurați-vă că conectați cablul de împământare PHONO. În caz contrar, se poate produce un zumzet de la rețea.

-Consultați și manualul de instrucțiuni al dispozitivului conectat.

1 Conectați cablul PHONO și firul de 
împământare PHONO la terminalele de 
intrare PHONO ale echipamentului 
conectat.

2 Conectați cablul de alimentare CA.

-Verificați puterea prizei de curent alternativ a 
echipamentului conectat înainte de a-l utiliza 
pentru această unitate.
Pentru consumul de energie al acestei unități, 
consultați specificațiile. (- 23)

-Nu veți avea un volum sau o calitate a sunetului 
adecvate dacă amplificatorul conectat nu are 
terminale de intrare PHONO.

Conectarea la un amplificator pre-principal sau la un sistem pe componente /
Conectarea la un mixer

Partea din spate a unității principale

Partea din spate a unității principaleB. Partea din spate a unității principaleARE

L.FONO
PĂMÂNT

FONO
PĂMÂNT

L.
FONO
PĂMÂNT

L.

R
R R

IEȘIRE PHONO IEȘIRE PHONO

IEȘIRE PHONO

FONO
plumb de împământareFONO

cablu
FONO

cabluAlimentare CA
cablu de alimentare

R L.
R L. R L.

Cablu PHONO/
Cablu de împământare PHONO

Către o gospodărie
mâinile cu soclu

B.ÎN AREÎN AFARĂ

R L.
R L. R L. R L.

FONO FONO

FONO

RL RL

FONO
PĂMÂNT FONO Mixer audio FONO

-Consultați instrucțiunile de utilizare ale 
mixerului audio vândut separat.

Amplificator (nu este inclus)

Atenţie
-Strângeți terminalul de împământare PHONO folosind o șurubelniță Phillips.

Nota

-Deși întrerupătorul de alimentare CA este în poziția „OFF”, unitatea nu este complet deconectată de la mâini. Scoateți 
ștecherul din priza electrică principală dacă nu veți utiliza unitatea pentru o perioadă lungă de timp. Așezați 
unitatea astfel încât ștecherul să poată fi scos cu ușurință.

12
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Facilitate

Instalați unitatea pe o suprafață orizontală, 
protejată de vibrații.
Țineți această unitate cât mai departe posibil de difuzoare.

-- Note de instalare
-Înainte de a muta unitatea, opriți-o, scoateți 

ștecherul din priză și deconectați toate 
dispozitivele conectate.

-Asigurați-vă că unitatea nu este expusă la lumina directă a 
soarelui, praf, umiditate și căldură provenită de la un 
aparat de încălzire.

-Această unitate poate recepționa interferențe de la un 
radio dacă există unul în apropiere.
Țineți unitatea cât mai departe posibil de un radio.

-Nu instalați unitatea pe o sursă de căldură.
-Evitați locurile cu variații mari de temperatură.
-Evitați locurile cu condens frecvent.
-Evitați un loc instabil.
-Nu așezați niciun obiect pe unitate.
-Nu instalați unitatea într-un spațiu închis, cum ar fi 

un raft de cărți.
-Instalați unitatea într-o poziție departe de pereți sau 

alte dispozitive pentru a asigura o radiație 
eficientă a căldurii din interiorul unității.

-Asigurați-vă că locația de instalare este suficient 
de rezistentă pentru a suporta greutatea totală 
a unității și a sistemului. (- 23)

-Rețineți că unitatea poate fi deteriorată de fumul de 
țigară sau de umezeala provenită de la un 
umidificator cu ultrasunete.

-- Reglarea înălțimii pentru a pune 
unitatea pe orizontală

Creșteri
înălțimea

Reduce
înălțimea

Ridicați unitatea principală pentru a roti izolatorii și a 
regla înălțimea.
-În sensul acelor de ceasornic:Reduce înălțimea.

-În sens invers acelor de ceasornic:Mărește înălțimea.

Atenţie
-Nu rotiți izolatorii prea mult. Acest lucru poate 

duce la desprinderea sau deteriorarea acestora.

Montați capacul anti-praf -- Condensare
Gândește-te că scoți o sticlă rece din frigider. Dacă o 
lași într-o cameră o vreme, se vor forma picături de 
rouă pe suprafața sticlei.
Acest fenomen se numește „condensare”.
-Condiții care cauzează condens
-Schimbare rapidă a temperaturii (cauzată de trecerea 

dintr-un loc cald într-un loc rece sau invers, răcire 
sau încălzire rapidă sau expunere directă la aer 
răcit)

-Umiditate ridicată într-o cameră cu mult abur etc.

-Sezonul ploios
-Condensul poate deteriora unitatea. Dacă s-a 

produs, opriți unitatea și lăsați-o până când se 
adaptează la temperatura ambiantă (aproximativ 
2 până la 3 ore).

1 Ținând capacul de praf din ambele 
părți, așezați-l la locul lui aliniind cele 
patru colțuri ale acestuia cu cele patru 
colțuri ale unității.
-Când îl scoateți, ridicați capacul de praf 

drept în sus.

Atenţie
-Puneți brațul de ton înapoi în suportul de braț și 

fixați-l cu clema înainte de a atașa sau detașa 
capacul de praf.

-Îndepărtați capacul de praf în timp ce cântați.
-Asigurați-vă că lumina stylus (- 19) este apăsată în jos 

atunci când atașați capacul de praf. Dacă capacul de 
praf este atașat cu lumina stylus ridicată, acesta poate 
atinge capacul de praf.

(13)13
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Ajustare

Echilibru orizontal Presiunea stylusului

Pregătire Pregătire

-Scoateți capacul stylusului, având grijă să nu 
deteriorați stylusul, apoi eliberați clema brațului.

-Coborâți maneta tacului.
-Rotiți butonul anti-patinaj la „0”.

-Puneți brațul de ton înapoi în cotieră și fixați-l cu clema 
pentru braț.

1 Eliberați brațul de ton de pe suportul de 
cotieră și reglați echilibrul orizontal 
rotind greutatea de echilibrare.

1 Rotiți controlul presiunii stylusului 
până când „0” ajunge pe linia centrală a 
spatelui brațului de citire.

Țineți brațul de ton și rotiți greutatea de balans 
în direcția săgeții pentru a regla balansul până 
când brațul este aproximativ orizontal.

-Țineți greutatea de echilibrare 

nemișcată în timp ce

făcând asta.

Presiunea stylusului
controla

Țineți aici
a se întoarce-Aveți grijă să nu 

atingeți vârful 
stylusului
platan sau principal
unitate.

Greutate de echilibrare

Țineți aici
a se întoarce

Greutate de echilibrare

Linia centrală

Clemă pentru braț

Clemă pentru braț

Cotieră
Pârghie de tac

Control anti-patinaj Nota

-Consultați manualul de utilizare al stylus-ului pentru 
presiunea corespunzătoare asupra stylus-ului.

Echilibrat, iar brațul este 
paralel cu platanul.

Greutatea de echilibrare 
este prea în față.

Greutatea de echilibrare 
este prea în spate.

14
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Anti-patinaj

2 Rotiți greutatea de echilibrare pentru a regla 
presiunea stylusului la nivelul 
corespunzătoare pentru cartuș.

1 Rotiți controlul anti-patinaj pentru a-l 
ajusta la aceeași valoare ca și controlul 
presiunii stylusului.

-Controlul presiunii stylusului se va roti 
împreună cu greutatea de echilibrare.

-Rotiți până când linia centrală indică presiunea 
corespunzătoare a stylusului.

Greutate de echilibrare

Țineți aici
a se întoarce

Viraje
împreună

Linia centrală

Nota

-Pentru presiuni ale stylusului 3gși peste, reglați 
controlul anti-patinare la „3”.

-Când efectuați scratching (inclusiv redarea inversă), 
reglați controlul anti-patinaj în funcție de mișcările 
de scratching care trebuie efectuate pentru a 
reduce patinajul.

(15)15
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Ajustare (continuare)

Înălțimea brațului de ton

Efectuați această ajustare numai dacă este necesară în 
funcție de cartușul pe care îl utilizați.

-- Când nu cunoașteți înălțimea cartușului 
(H) sau când nu utilizați carcasa capului 
inclusăPregătire

-Pune un disc pe platan. Îndepărtați capacul stylusului, având grijă să nu 
deteriorați stylusul, apoi eliberați clema brațului. 
Coborâți maneta cupului, așezați stylusul pe disc și 
reglați controlul înălțimii până când brațul și discul sunt 
paralele.
-Dacă înălțimea cartușului (H) este prea mică pentru 

a le face paralele una cu cealaltă, adăugați un 
„distanțier pentru cartuș” (neinclus).

1 Eliberați blocarea brațului.

Blocare braț

(Lansat) (Blocat)

Paralel cu o înregistrare

2 Reglați înălțimea cu inelul de control 
al înălțimii brațului.
Reglați înălțimea brațului până când brațul 
devine paralel cu discul.

-Folosiți tabelul de mai jos ca referință pentru a găsi 
marcajul de poziție corespunzător înălțimii cartușului 
dumneavoastră.

3 După ce ați finalizat reglarea 
înălțimii brațului, blocați brațul 
rotind butonul de blocare a brațului.

(Pentru carcasa inclusă)
-Asigurați-vă că rotiți butonul de blocare a brațului până la capăt, 

așa cum se arată în figura de mai jos. Este posibil să fie nevoie 

să aplicați o oarecare forță pentru a face acest lucru.

Înălțimea cartușului
(H) în milimetri

Controlul înălțimii
poziţie

17 ani

18 ani

19
20
21 de ani

22
23 de ani

0
1
2
3
4
5
6

-Rotiți inelul de control al 
înălțimii brațului pentru a 
alinia marcajul de poziție
cu linia index. 0 până 
la 6 mm sunt
marcat pe inelul de control 
al înălțimii brațului. Atenţie

Linie de index
Controlul înălțimii brațului
inel

-Aveți grijă să nu deteriorați vârful stylusului.
-Nu utilizați produsul cu blocarea brațului 
eliberată.
-Pentru o ajustare fină, folosiți o nivelă (nu este inclusă) 

pentru a regla înălțimea brațului, astfel încât cartușul 
să fie paralel cu discul.

Nota
-Când efectuați scratching (inclusiv redarea inversă), reglați 

inelul de control al înălțimii brațului în funcție de 
mișcările de scratching pe care doriți să le efectuați 
pentru a reduce alunecarea.
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Înălțimea ridicării brațelor Setări de funcționare
Permite setarea culorii LED-ului, setarea redării 
inverse, setarea la 78 rpm, setarea cuplului și setarea 
frânei.
1. Opriți unitatea și scoateți ștecherul din priză.
2. Reglați comutatoarele după cum doriți cu o 

șurubelniță Phillips fină sau un dispozitiv similar.

Dacă este necesar, efectuați o ajustare în funcție de 
cartușul dumneavoastră.

Pregătire

-Pune un disc pe platan.
-Scoateți capacul stylusului, având grijă să nu 

deteriorați stylusul, apoi eliberați clema brațului.

-Ridicați maneta de selectare și mișcați brațul de ton 
peste disc.

PE
OPRIT

PE

Nr. comutator 1 2 3 4 5 6 7 8

1 Verificați înălțimea de ridicare a brațului 
(distanța dintre vârful stylusului și suprafața de 
înregistrare).

Setarea culorii LED-ului

Vă permite să selectați roșu sau albastru pentru culoarea luminii stroboscopice, 

a butoanelor de selectare a vitezei, a butonului de selectare a intervalului de 

înălțime și a lămpii LED RESET.
Dacă este necesară o ajustare, treceți la 
pasul . 2

Comutator nr.: 1 (LED)
-Înălțimea de ridicare a brațului este reglată din fabrică la 8 

până la 13 mm.
Roşu OPRIT (Setare din fabrică)
Albastru PE

Setarea redării inverse
Vă permite să dezactivați sau să activați redarea inversă. (- 19)

Comutator nr.: 3 (REV)
REV dezactivat OPRIT (Setare din fabrică)
REV activat PE

Setare 78 rpm

2 Puneți brațul de ton înapoi în suportul 
de braț și fixați-l cu clema brațului. Rotiți 
șurubul de reglare.

Vă permite să dezactivați sau să activați 78 rpm. (- 19)

Comutator nr.: 4 (78)
78 rpm dezactivat OPRIT (Setare din fabrică)
78 rpm activat PE

-Rotind șurubul în sensul acelor de ceasornic, coboară 

ridicătorul de braț.

-Rotind șurubul în sens invers acelor de ceasornic, se 
ridică brațul.

Setarea cuplului
Vă permite să selectați dintre patru niveluri de intensitate 
pentru a regla cuplul.

Comutator nr.: 5 (TQ1) Comutator nr.: 6 (TQ2)

Lifting de brațe

şurub
Ridicat 1. PE PE

2. OPRIT PE
③ OPRIT (Setare din fabrică) OPRIT (Setare din fabrică)

Lifting de brațe
Scăzut ④ PE OPRIT

Setarea frânei
Clemă pentru braț

Vă permite să selectați dintre patru niveluri de intensitate a frânării 
pentru a opri platanul după apăsarea butonului [START-STOP].

Comutator nr.: 7 (BK1) Comutator nr.: 8 (BK2)
Ridicat 1. OPRIT PE

2. OPRIT (Setare din fabrică) OPRIT (Setare din fabrică)
③ PE OPRIT

Scăzut ④ PE PE
(17)17 ani
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Discuri de redare

Pregătire

- 1
- 2

Puneți un disc (nu este inclus) pe platan. Scoateți capacul 
stylusului și eliberați clema brațului.

1 Rotiți butonul [ON/OFF] pentru a porni unitatea. 2 Apăsați [START-STOP].
Lumina stroboscopică se aprinde. Se selectează 
automat 33-1/3 rpm și indicatorul [33]
lumini.

Platanul începe să se rotească.

Indicator

Lumină stroboscopică

Atenţie

Nu apăsați [START-STOP] când platanul este scos. Dacă ați apăsat 
accidental [START-STOP]
-Indicatorul butonului de selectare a vitezei ([33] sau [45]) începe să clipească.
-Dacă clipește, rotiți [ON/OFF] pentru a opri unitatea, montați platanul rotativ și apoi rotiți [ON/OFF] pentru a porni 
unitatea.

Adaptor pentru discuri EP Ax central

- 1 4 · 5
1

2

- 2

- 2
Butoane de selectare a vitezei

Indicatori 3
18 ani
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3 Apăsați [RESET] pentru a aprinde LED-ul 
RESET al controlului tonalității.

-- Pentru a opri temporar redarea
Ridicați maneta tacului.
-Stylus-ul se ridică de pe disc.
-Pentru a relua jocul, coborâți maneta tacului.

Unitatea redă la o înălțime prestabilită (33-1/3, 45°

p.
r
os

78 rpm) indiferent de [PITCH ADJ]
iție.

-Reglare fină a înălțimii 
(- 20)

-- Când se termină jocul
LED-UL DE RESETARE

lampă
-Ridicați maneta de tac, așezați brațul de ton înapoi în 

cotieră și coborâți maneta de tac.
RESETARE

buton
-Apăsați [START-STOP].

Frâna electronică oprește ușor platanul.

-Rotiți butonul [ON/OFF] pentru a opri unitatea.

-Fixați brațul de ton cu clema brațului.4 Ridicați maneta de selectare și 
mișcați brațul de ton peste disc. -Puneți la loc capacul stylusului (pentru a proteja vârful 

stylusului).

-- Pentru a aprinde stylus-ul
Pârghie de tac

Vârful stylusului este iluminat în timpul redării.

5 Coborâți încet maneta tacului.
Brațul de ton se mișcă încet în jos. Lumină stylus

Jocul începe.
Apăsați pe stiloul luminos.
-Lumina stylusului (LED alb) se ridică și 

luminează stylusul.
-Apăsați în jos pe stylus pentru a stinge lumina.

-- Când redați înregistrări EP
-Apăsați butonul de selectare a vitezei [45] ([45] se 
aprinde).
-Montați adaptorul pentru discuri EP peste axul 
central.

-- A juca în sens invers
-Activați redarea inversă cu setarea Redare inversă 

(- 17).
-Apăsați simultan butonul sau butoanele de 

selectare a vitezei platanului ([33], [45] sau [33] și 
[45]) și [START-STOP] în timp ce platanul se 
rotește.

-Redarea inversă începe la viteza platanului selectată 
prin apăsarea butonului sau butoanelor de 
selectare a vitezei.

-Pentru a reveni la redarea normală, apăsați din nou 
[START-STOP] în timp ce apăsați butonul sau butoanele 
de selectare a vitezei platanului.

-Apăsarea din nou a butonului [START-STOP] după apăsarea 
butonului [START-STOP] în timpul redării inverse pornește 
redarea normală.

-Apăsarea simultană a butonului sau butoanelor de 
selectare a vitezei platanului și a butonului [START-
STOP] cu platanul oprit pornește redarea inversă.

-- Când redați discuri SP (78 rpm)
-Activați 78 rpm cu setarea de 78 rpm (-17).

-Apăsați simultan butoanele de selectare a vitezei [33] 
și [45] (78 rpm: [33] și [45] se aprind).

-- Când utilizați un stabilizator de disc 
(nu este inclus)

-Consultați manualul de instrucțiuni al stabilizatorului de 
discuri.
-Greutate maximă: 1 kgg

(19)19
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Controlul tonalității (reglare fină a tonalității)

1 Apăsați [RESET] pentru a stinge 
LED-ul RESET.

-- Pentru a măsura înălțimea

Cele patru rânduri de oglinzi stroboscopice din jurul 
marginii platanului vă pot ajuta să măsurați 
înălțimea sunetului.

2 Apăsați butonul de selectare a intervalului de înălțime 

pentru a selecta intervalul de înălțime. Stroboscop

oglinzi
- [×2] lumină aprinsă: ±16%
- [×2] lumină stinsă: ±8%

+ 6,4% modificare a tonalității în staționare
+ 3,3% modificare a tonalității în staționare

3 În timp ce platanul se rotește Viteză normală a platanului (33-1/3, 45 sau 78 
rpm) când este staționar

Glisați [PITCH ADJ]. - 3,3% modificare a tonalității în staționare

-Pitch-ul poate fi ajustat între aprox.
– 8% și +8% sau aprox. –16% și
+ 16% în funcție de selecția dumneavoastră.

-Numerele reprezintă procente aproximative 
pentru ajustarea dvs.

Atenţie

Oglinzile stroboscopice sunt iluminate de lumina 
stroboscopică (iluminare LED) sincronizată cu 
frecvența precisă a comenzii digitale.
Folosiți întotdeauna această iluminare LED pentru a măsura înălțimea 

sunetului.

Selectarea intervalului de tonalitate

buton Lumină stroboscopică gînt

Lampă LED RESET

Controlul Pitch ADJ

Butonul RESET

-- Pentru a reseta tonalitatea la valoarea presetată

Apăsați [RESETARE].
LED-ul RESET se aprinde și înălțimea sunetului revine 
imediat la o valoare presetată, indiferent de poziția 
[PITCH ADJ].
(33-1/3, 45 sau 78 rpm)

-LED-ul RESET aprins: Fixat la valoarea presetată.

-LED-ul RESET este stins: Poate fi ajustat cu 
[PITCH ADJ].
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Întreţinere

-- Îngrijirea pieselor -- Mutarea unității
Curățați temeinic praful de pe stylus și de pe 
înregistrare.
-Scoateți carcasa capului de imprimare împreună cu cartușul și 

curățați stylus-ul folosind o perie moale.
Periați de la bază spre vârf.

-Folosește un produs de curățat discuri pentru a le menține 
curate.

Reambalați unitatea în ambalajul în care a fost primită.

Păstrați materialele de ambalare după scoaterea 
mărfii.
Dacă nu mai aveți ambalajul, faceți următoarele:

-Scoateți platanul și covorașul și înfășurați-le cu 
grijă.
-Scoateți carcasa capului și greutatea de echilibrare de 

pe brațul de ton și înfășurați-le cu grijă.
-Prindeți brațul de ton cu clema pentru braț și fixați-l în poziție 

cu bandă adezivă.
-Înfășurați cu grijă unitatea principală într-o pătură sau 
hârtie.

Carcasă de cap
terminale

Ștergeți ocazional terminalele carcasei capului. 
Ștergeți terminalele carcasei capului cu o cârpă moale 
și montați carcasa capului pe brațul de ton.

Reambalarea

Reduceți volumul amplificatorului sau opriți 
amplificatorul înainte de a monta sau de a demonta 
carcasa capului.
Difuzoarele se pot deteriora dacă carcasa este mișcată 
în timp ce volumul este dat la maximum.

-- Curățarea capacului de praf și a 
carcasei

Ștergeți capacul de praf și carcasa cu o cârpă moale.

Nu atingeți placa în timp ce o curățați. Altfel, 
jucătorul s-ar putea defecta.
Când murdăria este abundentă, stoarceți strâns o cârpă umedă 
pentru a șterge murdăria, apoi ștergeți-o cu o cârpă moale.
-Nu utilizați solvenți precum benzen, diluant, alcool, 

detergent de bucătărie, lavetă chimică etc. Acest 
lucru ar putea cauza deformarea carcasei 
exterioare sau desprinderea stratului de acoperire.

-Nu ștergeți capacul de praf atunci când este la locul 
lui. Acest lucru poate face ca brațul de toner să fie 
atras spre capacul de praf din cauza electricității 
statice generate.
Asigurați-vă că ați îndepărtat capacul de praf în timp 
ce redați un disc.

Înainte de reambalare,
eliminați soldul
greutate și introduceți 
suportul brațului de ton
sub brațul de ton.

-- Simbol DEEE

Eliminarea produsului în afara țărilor UE

Acest simbol este valabil numai în UE.

Contactați un birou guvernamental local sau 
distribuitorul pentru a confirma modul 
corect de eliminare.
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Ghid de depanare
Înainte de a solicita service, efectuați verificările de mai jos. Dacă aveți îndoieli cu privire la unele dintre 
punctele de verificare sau dacă remediile indicate în tabel nu rezolvă problema, contactați distribuitorul.

Fără curent.

-Este cablul de alimentare CA conectat la priză?
- Conectați ferm cablul de alimentare. (- 12)

Există curent, dar nu se aude sunet. 
Sunetul este slab.

-Sunt conexiunile la terminalele PHONO ale amplificatorului/receptorului corecte?
-Conectați cablurile PHONO la terminalele de intrare PHONO ale amplificatorului. (- 12)

Sunetele stânga și dreapta sunt inversate.

-Sunt conexiunile cablului stereo la amplificator sau receptor inversate?
-Verificați de două ori toate conexiunile. (- 12)

-Sunt conexiunile firelor electrice ale carcasei capului de imprimare la bornele cartușului corect?
-Verificați de două ori toate conexiunile. (- 9)

Se aude un bâzâit în timpul redării.

-Există alte aparate sau cablul lor de alimentare CA în apropierea cablului de conectare stereo?
-Separați aparatele și cablul lor de alimentare CA de această unitate.

-Este conectat cablul de împământare?
-Asigurați-vă că firul de împământare este conectat corect. (- 12)

Indicatorul de pe butonul de selectare a vitezei [33] sau [45] clipește.

Efectuați următoarele operațiuni atunci când indicatorul de pe butonul de selectare a vitezei [33] sau [45] clipește. 
Simptoma se poate ameliora.
-Rotiți [ON/OFF] pe OFF.
-Scoateți ștecherul din priză, așteptați trei secunde, apoi introduceți-l din nou.
-Rotiți butonul [ON/OFF] la ON și apăsați [START-STOP] pentru a roti platanul rotativ.

-Dacă indicatorul de pe butonul de selectare a vitezei clipește din nou, verificați care dintre ele clipește și contactați 
reprezentantul nostru de service.
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Specificații

General Secțiunea brațului de ton

Alimentare electrică CA 120 V, 60 Hz Fel Echilibru static

Putere
consum

8,0 W (alimentare pornită) Aprox. 0,2 
W (alimentare oprită)

Lungime efectivă

Surplombă

230 mm (9-1/16")

15 mm (19/32")
Dimensiuni
(L×Î×A)

453 x 169 x 353 mm 
(17-27/32“ × 6-21/32“ × 
13-29/32“ țoli)

Eroare de urmărire
colţ

În limita a 2° 32'
(la canelura exterioară a 
înregistrării de 30 cm (12")) În 

limita a 0° 32'
(la canelura interioară a 
discului de 30 cm (12"))

Masa Aprox. 9,6 kg (21,2 livre)

0 °C până la +40 °CFuncționare
temperatură
ordonat Unghi de decalaj 22°

Funcționare
intervalul de umiditate

35% până la 80% din rata de viață a vieții

(fără condens)
Înălțimea brațului

interval de ajustare
0 – 6 mm

Secțiunea platanului Presiunea stylusului
interval de ajustare

0 – 4g ((lectură directă)

Fel Manual de acționare directă

placă turnantă Greutate cap carcase Aprox. 7,6g

Metoda de acționare

Motor

Platou rotativ

Acționare directă

Motor de curent continuu fără perii

Aplicabil
greutatea cartușului
ordonat

5,6 – 12,0g
(fără greutate auxiliară) 14,3 – 

20,7g
(inclusiv carcasa capului)Aluminiu turnat sub presiune

Diametru: 332 mm
(13-5/64")

Greutate: Aproximativ 1,8 kgg 
(4,0 livre)

(Incluzând covorașul și foaia de 
protecție)

Terminal Shell Terminal cu 4 pini ø1,2 mm

Specificațiile pot fi modificate fără notificare 
prealabilă.

Viteza platanului 33-1/3turație, 45 turație 
(cu comutator 78 turație)

Ajustați intervalul

Cuplu de pornire

±8, ±16%

1,8 miig-cm (1,56 lbs-in)

Construi
caracteristici

0,7 s. de la staționare la 33-1/3

rotații pe minut

Sistem de frânare

Uau și fluturare

Frână electronică

0,025% WRMS
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Garanție limitată (NUMAI PENTRU SUA)
Garanție limitată pentru produse Technics

Garanție limitată (doar pentru 
SUA)

NU EXISTĂ GARANȚII EXPRESE, CU EXCEPTIA CELOR ENUMERATE LA 
„ACOPERIREA GARANȚIEI LIMITATE”.
GARANTUL NU ESTE RESPONSABIL PENTRU DAUNE INCIDENTALE SAU 
INDIRECTE REZULTATE DIN UTILIZAREA ACESTUI PRODUS SAU CARE 
DECURG DIN ORICE ÎNCĂLCARE A ACESTEI GARANȚII.

(Ca exemple, acestea exclud daunele pentru timpul pierdut, deplasarea către și de la 

furnizorul de servicii, pierderea sau deteriorarea suporturilor media sau a imaginilor, datelor 

sau a altor memorii sau conținuturi înregistrate. Elementele enumerate nu sunt exclusive, ci 

doar cu titlu ilustrativ.)

TOATE GARANȚIILE EXPRESE ȘI IMPLICITE, INCLUSIV GARANȚIA DE 
VANDABILITATE, SUNT LIMITATE LA PERIOADA GARANȚIEI LIMITATE.

Dacă produsul dumneavoastră nu funcționează corect din cauza unui defect 
de materiale sau de fabricație, Panasonic Corporation of North America 
(denumită „garantul”), pe durata perioadei indicate în tabelul de mai jos, care 
începe cu data achiziției inițiale („perioada de garanție”), la alegerea sa, fie (a) 
să repare produsul dumneavoastră cu piese noi sau recondiționate, (b) să îl 
înlocuiască cu un produs nou sau recondiționat de valoare echivalentă, fie (c) 
să vă ramburseze prețul de achiziție. Decizia de reparare, înlocuire sau 
rambursare va fi luată de către garant.

Denumirea produsului sau a piesei Piese Muncă

Sistem de platan Technics 
(SL-1200MK7) 2 ani 2 ani Unele state nu permit excluderea sau limitarea daunelor incidentale sau 

indirecte sau limitările privind durata unei garanții implicite, astfel încât 
excluderile pot să nu vi se aplice.
Această garanție vă oferă drepturi legale specifice și este posibil să aveți și alte 
drepturi care variază de la stat la stat. Dacă apare o problemă cu acest produs 
în timpul sau după perioada de garanție, puteți contacta distribuitorul sau 
Centrul de service. Dacă problema nu este rezolvată spre satisfacția 
dumneavoastră, scrieți la:

Departamentul pentru Afaceri ale Consumatorilor 
Panasonic Corporation of North America 661 
Independence Pkwy
Chesapeake, Virginia 23320

În perioada de garanție „Manopera”, nu se va percepe nicio taxă pentru 
manoperă. În perioada de garanție „Piese”, nu se va percepe nicio taxă pentru 
piese. Această Garanție Limitată exclude atât piesele, cât și manopera pentru 
baterii nereîncărcabile, antene și piese cosmetice (carcasă). Această garanție 
se aplică exclusiv produselor achiziționate și reparate în Statele Unite. Această 
garanție se extinde numai la cumpărătorul inițial al unui produs nou care nu a 
fost vândut „ca atare”.

Serviciu de trimitere prin poștăCerere de reparare online

Cerere de reparare online
Pentru a trimite o nouă solicitare de reparație și pentru a afla rapid starea reparației, vizitați site-ul nostru 

web la adresa

http://shop.panasonic.com/support

PIESELE ȘI SERVICE-UL, CARE NU SUNT ACOPERITE DE ACEASTĂ GARANȚIE 
LIMITATĂ, REPREZINTĂ RESPONSABILITATEA DUMNEAVOASTRĂ.

Când expediați unitatea, ambalați-o cu grijă, includeți toate accesoriile 
furnizate enumerate în Manualul de utilizare și trimiteți-o preplătită, asigurată 
corespunzător și ambalată bine într-o cutie de carton. Când expediați baterii 
litiu-ion, vă rugăm să vizitați site-ul nostru web la adresa http://
shop.panasonic.com/support deoarece Panasonic se angajează să furnizeze 
cele mai recente informații. Includeți o scrisoare care detaliază reclamația, o 
adresă de returnare și furnizați un număr de telefon la care puteți fi contactat 
în timpul zilei. În cadrul Garanției Limitate este necesară o chitanță 
înregistrată validă.

pentru tot echipamentul tău Technics

Mergi la

http://shop.panasonic.com/support

Obțineți tot ce aveți nevoie pentru a profita la maximum de
produsele dumneavoastră TechnicsDACĂ ESTE NECESARĂ REPARAȚIE ÎN PERIOADA DE GARANȚIE, 

CUMPĂRĂTORUL VA FI OBLIGATORIU SĂ FURNIZEZE O CHITANȚĂ DE 
VÂNZARE/DOVADĂ DE ACHIZIȚIE CARE SĂ INDICE DATA ACHIZIȚIEI, SUMA 
PLĂTITĂ ȘI LOCUL ACHIZIȚIEI. CLIENTUL VA FI FACTURAT PENTRU REPARAȚIA 
ORĂRICEI UNITĂȚI PRIMITE FĂRĂ O ASTFEL DE DOVADĂ DE ACHIZIȚIE.

Accesorii și piese pentru cameră foto, telefon, produse 
audio-video, televizor, computere și rețele, îngrijire 
personală, electrocasnice, căști, baterii

Încărcătoare de rezervă și multe altele…

Directorul Serviciilor Clienți
Limite și excluderi ale garanției limitate
Această garanție ACOPERĂ DOAR defecțiunile datorate defectelor de materiale sau de 
manoperă și NU ACOPERĂ uzura normală sau daunele estetice. Garanția NU ACOPERĂ 
DE ASEMENEA daunele survenite în timpul transportului sau defecțiunile cauzate de 
produse care nu sunt furnizate de garant sau defecțiunile rezultate din accidente, 
utilizare greșită, abuz, neglijență, manipulare greșită, aplicare greșită, modificare, 
instalare defectuoasă.
ajustări la configurare, reglaje greșite ale comenzilor pentru consumatori, întreținere 

necorespunzătoare, supratensiune a liniei electrice, daune provocate de fulgere, modificare, 

introducerea de nisip, umiditate sau lichide, utilizare comercială, cum ar fi hoteluri, birouri, 

restaurante sau alte utilizări comerciale sau de închiriere a produsului, sau service de către 

oricine altcineva decât un Centru de service din fabrică sau un alt furnizor de service autorizat, 

sau daune atribuibile unor forțe majore.

Pentru informații despre produs, asistență la operare, piese, 
manuale de utilizare, informații despre dealer și service

accesați http://shop.panasonic.com/support

Pentru persoanele cu deficiențe de auz sau de vorbire TTY: 1-877-833-8855

Începând cu februarie 2019

Numărul modelului și numărul de serie al acestui produs se găsesc 
fie pe spatele, fie pe partea inferioară a unității. Vă rugăm să le 
notați în spațiul prevăzut mai jos și să le păstrați pentru referințe 
ulterioare.

NUMĂR DE MODEL

NUMĂR DE SERIE

SSLT--1G2300MK7
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Garanție limitată (NUMAI PENTRU CANADA)
Panasonic Canada Inc.

5770 Ambler Drive, Mississauga, Ontario L4W 2T3

GARANȚIE LIMITATĂ PENTRU PRODUSUL TECHNICS

Panasonic Canada Inc. garantează că acest produs nu prezintă defecte de material și de fabricație în condiții normale de utilizare și pentru o 
perioadă menționată mai jos de la data achiziției inițiale. Se angajează, la alegerea sa, fie (a) să repare produsul cu piese noi sau 
recondiționate, (b) să îl înlocuiască cu un produs nou sau recondiționat de valoare echivalentă, fie (c) să ramburseze prețul de achiziție. 
Decizia de reparare, înlocuire sau rambursare va fi luată de Panasonic Canada Inc.

Sistem de platan Technics 
(SL-1200MK7)

2 (doi) ani piese și manoperă

Această garanție este acordată numai cumpărătorului inițial sau persoanei pentru care a fost achiziționat cadou un produs marca Technics 
menționat mai sus, vândut de un distribuitor autorizat Panasonic din Canada și achiziționat și utilizat în Canada, produs care nu a fost vândut 
„ca atare” și care v-a fost livrat în stare nouă, în ambalajul original.

PENTRU A FI ELIGIBIL PENTRU A BENEFICIA DE SERVICII ÎN GARANȚIE ÎN BAZA PREZENTULUI DOVADĂ, ESTE NECESARĂ O CHITANȚĂ DE ACHIZIȚIE SAU O 
ALTĂ DOVADĂ A DATEI ACHIZIȚIEI INIȚIALE, CARE ARĂTEAZĂSUMA PLĂTITĂ ȘI LOCUL DE ACHIZIȚIE ESTE NECESARĂ

LIMITĂRI ȘI EXCLUDERI
Această garanție ACOPERĂ DOAR defecțiunile datorate defectelor de materiale sau de manoperă și NU ACOPERĂ uzura normală sau daunele estetice. De 
asemenea, garanția NU ACOPERĂ daunele produse în timpul transportului sau defecțiunile cauzate de produse care nu sunt furnizate de Panasonic 
Canada Inc., sau defecțiunile rezultate din accidente, utilizare necorespunzătoare, abuz, neglijență, manipulare greșită, aplicare greșită, modificare, 
instalare defectuoasă, ajustări de configurare, reglare greșită a comenzilor, întreținere necorespunzătoare, supratensiune a liniei de alimentare, daune 
provocate de fulgere, modificare, introducerea de nisip, umiditate sau lichide, utilizare comercială, cum ar fi hoteluri, birouri, restaurante sau alte utilizări 
comerciale sau de închiriere a produsului, sau service de către oricine altcineva decât un reprezentant de service autorizat, sau daune atribuibile unor 
forțe majore.

Bateriile uscate sunt, de asemenea, excluse din acoperirea acestei garanții.

ACEASTĂ GARANȚIE EXPRESĂ ȘI LIMITATĂ ÎNLOCUIEȘTE TOATE CELELALTE GARANȚII, EXPRESE SAU IMPLICITE, INCLUSIV ORICE GARANȚII 
IMPLICITE DE VANDABILITATE ȘI DE POTRIVIRE PENTRU UN ANUMIT SCOP. ÎN NICIO CAZ PANASONIC CANADA INC. NU VA FI 
RĂSPUNDĂTOARE PENTRU DAUNE SPECIALE, INDIRECTE SAU CONSECUTIVE REZULTATE DIN UTILIZAREA ACESTUI PRODUS SAU CARE 
DECURG DIN ÎNCĂLCAREA ORICĂREI GARANȚII EXPRESE SAU IMPLICITE. (De exemplu, această garanție exclude daunele pentru timp 
pierdut, deplasarea către și de la furnizorul de service autorizat, pierderea sau deteriorarea suporturilor media sau a imaginilor, datelor sau 
a altor memorii sau conținuturi înregistrate. Această listă de elemente nu este exhaustivă, ci doar cu titlu ilustrativ.)

În anumite cazuri, unele jurisdicții nu permit excluderea sau limitarea daunelor incidentale sau indirecte sau excluderea garanțiilor 
implicite, astfel încât limitările și excluderile de mai sus pot să nu fie aplicabile. Această garanție vă oferă drepturi legale specifice și este 
posibil să aveți alte drepturi care variază în funcție de provincia sau teritoriul dumneavoastră.

SERVICIU DE GARANȚIE
Pentru operarea produsului, reparații și asistență cu informații, vă rugăm să vizitați pagina noastră de asistență la adresa:

www.panasonic.ca/english/support

DACĂ EXPEDIAȚI PRODUSUL LA UN CENTRU DE SERVICE
Ambalați și trimiteți cu grijă, preplătit, asigurat corespunzător și, de preferință, în cutia originală.

Includeți detalii despre defectul reclamat și dovada datei achiziției inițiale.
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Introducere
Vă mulțumim că ați ales acest aparat. Vă rugăm să citiți cu atenție aceste instrucțiuni înainte de a utiliza acest produs și să 
păstrați acest manual pentru referințe ulterioare.
-Despre descrierile din acest manual de utilizare

- Paginile la care se face referire sunt indicate după cum urmează: „(- 00)”.
- Ilustrațiile afișate pot diferi de cele ale pick-up-ului dumneavoastră.

Caracteristici
Motor cu acționare directă fără miez 
pentru cuplu ridicat și fiabilitate

Funcții care oferă o gamă largă de 
performanță

-Permite reglarea cuplului și a vitezei de frânare.
-Noul motor cu acționare directă fără miez poate 

reduce vibrațiile minore în timpul rotației, în timp 
ce
acum un cuplu înalt.

-Permite citirea inversă.
-Permite utilizatorului să selecteze una dintre cele 

două culori ale indicatorului LED în funcție de 
preferințe sau de mediul înconjurător.-Tehnologia de control al motorului de înaltă precizie 

permite comutarea modului de acționare în funcție 
de starea de funcționare a motorului, promovând 
astfel un cuplu ridicat și o stabilitate ridicată.

-Metoda de control digital îmbunătățește urmărirea și 
precizia, permițând un control precis și stabil al 
pitch-ului.

Rulmenți de înaltă precizie pentru 
brațe de citire extrem de sensibile

-Rulmentul prelucrat de înaltă precizie utilizat în 
rulmentul brațului suspendat de gimbal permite o 
urmărire îmbunătățită, reducând probabilitatea 
alunecării, chiar și în timpul celor mai intense 
performanțe.

Carcasă extrem de rigidă și izolatoare, cu 
amortizare ridicată a vibrațiilor

-Acest dispozitiv este conceput nu doar pentru a oferi 
un sunet de înaltă calitate și o rezistență ridicată la 
feedback, ci și pentru a elimina eficient vibrațiile 
externe în medii foarte zgomotoase.
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AVERTISMENTE IMPORTANTE
Înainte de a utiliza aparatul, citiți cu atenție următoarele 
instrucțiuni. Acordați o atenție deosebită avertismentelor imprimate 
pe aparat și instrucțiunilor de siguranță de mai jos. Păstrați acest 
manual pentru referințe ulterioare.

Cablu de alimentare CA
- Ștecherul de alimentare vă permite să deconectați dispozitivul. 

Dispozitivul trebuie instalat lângă o priză de alimentare ușor 
accesibilă.
Asigurați-vă că lama de împământare este introdusă complet 
pentru a preveni electrocutarea.
Un aparat de clasa 1 poate fi conectat la o priză de rețea cu 

protecție la împământare.

-
1
2
3
4
5
6
7

Citiți cu atenție aceste instrucțiuni. 
Păstrați aceste instrucțiuni.
Citiți toate avertismentele. Urmați 
toate instrucțiunile.
Nu utilizați acest aparat în apropierea unei surse de apă. 
Curățați-l doar cu o cârpă uscată.
Nu blocați orificiile de ventilație. Instalați aparatul conform 
instrucțiunilor producătorului.
Nu instalați dispozitivul în apropierea unui aparat de încălzire, 
cum ar fi un radiator, un aragaz, un recipient de încălzire sau 
orice dispozitiv care emite căldură (inclusiv un amplificator).

Din motive de siguranță, nu modificați ștecherul polarizat sau 
cu împământare. Un ștecher polarizat are două lame, dintre 
care unul este mai lat. Un ștecher cu împământare are două 
lame cu un pin de împământare. Lama sau pinul de 
împământare mai lat oferă protecție suplimentară. Dacă acest 
tip de ștecher nu poate fi introdus într-o priză electrică, 
contactați un electrician pentru a înlocui priza.

10. Asigurați-vă că firul este plasat într-un loc sigur.
unde nu există riscul de a fi strivit, călcat în picioare sau 
ciupit. Acordați o atenție deosebită capetelor de conectare, 
inclusiv ștecherului.

11. Folosiți doar accesorii sau periferice
recomandat de producător.

12. Folosiți aparatul doar cu un cărucior.
Folosiți o mobilă, un trepied, un stativ sau o 
masă recomandată de producător sau 
vândută împreună cu dispozitivul. Când 
utilizați un cărucior, mutați-l cu cea mai mare 
grijă pentru a evita deteriorarea.

13. Deconectați acest aparat în timpul unei furtuni sau în caz de
Neutilizare prelungită.

14. Încredințați dispozitivul unui tehnician calificat pentru
orice reparație: cablu de alimentare sau ștecher deteriorat, 
lichid vărsat sau obiect scăpat în dispozitiv, expunerea la ploaie 
sau umiditate excesivă, funcționare defectuoasă sau scurgeri 
ale dispozitivului.

ATENŢIE
8

Dispozitiv
- Nu așezați pe dispozitiv nicio sursă de flacără deschisă, cum ar 

fi lumânări aprinse.
9

Locaţie
- Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare sau deteriorare 

a dispozitivului,
- Nu instalați acest dispozitiv într-o bibliotecă, dulap sau în orice 

alt spațiu închis.
Asigurați-vă că dispozitivul are o ventilație adecvată.

- Nu obstrucționați gurile de ventilație ale dispozitivului cu ziare, 
fețe de masă, perdele sau alte obiecte similare.

Instalați difuzoarele la o distanță de cel puțin 10 mm (13/32po) 
a dispozitivului pentru a asigura o ventilație adecvată. Nu 
lăsați cardurile IC sau magnetice, cum ar fi cardurile de credit, 
în apropierea tăvii.

-

-

- În caz contrar, cardul IC sau cardul magnetic ar putea deveni 
inutilizabil din cauza efectului magnetic.

AVERTIZARE

Dispozitiv
- Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare sau deteriorare 

a dispozitivului,
- Nu expuneți acest dispozitiv la ploaie, umiditate, picurare 

sau stropire.
- Nu așezați obiecte umplute cu lichid, cum ar fi vaze, pe 
dispozitiv.
- Folosiți doar accesoriile recomandate.
- Nu îndepărtați capacele.
- Toate reparațiile trebuie efectuate de către personal 

calificat și nu de către utilizator.
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Următoarele marcaje și simboluri se află pe partea 
inferioară a dispozitivului.

URMĂTOARELE SE APLICĂ DOAR CANADEI. CUTIE 
ICES-3(B)/NMB-3(B)

OBSERVA Informații privind eliminarea în țări din afara 
Uniunii EuropeneRISC DE ELECTROCUTARE

NU DESCHIDEȚI

OBSERVA: PENTRU A PREVENI RISCUL DE ELECTROCUTARE, NU 
ÎNDEPĂRTAȚI ȘURUBURILE. CONSULTAȚI TOATE 
REPARAȚIILE UNUI PROFESIONIST.
CĂTRE UN TEHNICIAN CALIFICAT.

Acest simbol este valabil doar în Uniunea 
Europeană.
Dacă doriți să aruncați acest produs, contactați 
autoritățile locale sau distribuitorul și aflați 
modalitatea corectă de a face acest lucru.Simbolul fulgerului într-un triunghi echilateral 

indică prezența unei tensiuni suficient de mari 
pentru a provoca un risc de electrocutare.

Semnul exclamării într-un triunghi echilateral indică 
faptul că manualul de utilizare inclus împreună cu 
dispozitivul conține recomandări importante privind 
funcționarea și întreținerea acestuia.

Respectă standardul CAN/CSA C22.2 nr. 62368-1.
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Accesorii
Pentru a preveni orice risc de deteriorare în timpul transportului, pick-up-ul a fost dezasamblat. Vă rugăm să 
verificați prezența și starea următoarelor piese și accesorii.
(Unele piese sunt livrate într-o pungă.)

Tavă (1 buc.)
(TYL0333)

Covor (1 buc.)
(TBMX5361)

Capac (1 buc.)
(TTFA0454)

Divizor (1 buc.)
(TBMX5371)

Etichetă Technics (1 buc.) 
(TBMA7331)-Câte un component din fiecare este 

furnizat împreună cu dispozitivul. 
Stratul intermediar este o folie 
subțire și transparentă. Vă rugăm 
să nu îl aruncați accidental.

Adaptor pentru disc extins la 
45 RPM (1 buc.)
(TPH0339)

Contragreutate (1 buc.)
(TYL0295)

Coajă (1 buc.)
(TYL0331)

Set șuruburi pentru celula de citire 
(1 set) (TTV0022)

Cablu PHONO (1 buc.)
(K4EY4YY00003)

Cablu de împământare PHONO (1 
buc.) (K4EY1YY00189)

-Nuci
-Șuruburi scurte
-Șuruburi lungi
-Șaibe

(Furnizat într-o pungă)

(2 buc.)
(2 buc.)
(2 buc.)
(2 buc.)

Cablu de alimentare (1 buc.) 
(K2CG3YY00219)

-Numerele de model ale accesoriilor sunt cele din februarie 2019. Acestea pot fi 
modificate fără notificare prealabilă.

-Păstrați materialele de ambalare după scoaterea mărfii. Veți avea nevoie de ele atunci 
când transportați produsul pe distanțe lungi.

-Respectați reglementările locale privind eliminarea produsului.
-Nu utilizați niciun alt cablu de alimentare, cablu PHONO și fir de împământare PHONO în afară de cele furnizate.

-A nu se lăsa la îndemâna copiilor celula, piulițele, șuruburile și șaibele pentru a preveni ingerarea.
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Numele pieselor
Numere precum (- 18) indică paginile de referință.

Adaptor pentru turație 
extinsă de 45 rpm (-18)Înainte

Clemă pentru braț (-14) 
Odihnă (-14)

Axa centrală (-10)

Suport pentru carcasă (- 9)Buton de pornire/oprire rotație 
[START/STOP] (- 18)

Comutator [PORNIT/OPRIT]
(mâncare) (- 18)

Braț de redare (-9.11)

Piuliță de blocare (- 9)

Coajă (- 9)

Contragreutate (-11)
Controlul forței de contact 
a stylusului de citire (-14)Aprinde

stroboscopic (-20) -

Blocare braț
(-16)

Comanda
controlul tracțiunii
(-15)

Pârghie de
poziționare
a brațului (- 14)

Selector de viteze (- 18) -
Inel de reglare a 
înălțimii brațului de 
toning (-16)Platou (-10)

Covor (- 10)

Iluminare vârf de citire (-19) Selector de viteză de rotație (- 
20) -

- Culoarea indicatorilor LED 
poate fi setată pe roșu sau 
albastru cu ajutorul setării de 
culoare LED.
(Setare din fabrică: roșu) (-
17)

Controlul tonalității [PITCH ADJ] 
(-20)

Tastă de resetare [RESET] (- 
19) Izolație (-13)

Indicator LED
recuperare (-19) -

Spate

L.
FONO
PĂMÂNT

R

IEȘIRE PHONO

Conector de intrare CA ( ) (- 12)

Conector de ieșire PHONO (-12)

Conector de împământare PHONO (-12)
08
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Asamblarea pick-up-ului

Configurarea celulei

Atenţie -Celula trebuie să fie paralelă cu învelișul, atât 
văzută de sus, cât și din lateral (ilustrația 
prezintă vederea de sus).

-Când faceți scratching (inclusiv redare inversă), folosiți 
o doză și un stylus pentru DJ.

1 Atașați temporar o celulă 
(achiziționată din magazin).
Urmați instrucțiunile de instalare a celulei 
pentru a o fixa corect la carcasă și strângeți 
ușor șuruburile.
-Dacă celula este inclusă cu șuruburi de fixare, 

folosiți-le.
-Când redați un disc de 78 rpm, utilizați o 

cartușă special concepută pentru discuri de 
78 rpm.

-Folosiți o șurubelniță mică cu cap 
plat (4 mm [5/32po]).

-Strângeți șuruburile celulei.
-Aveți grijă să nu lăsați celula să alunece din 
fantă.

Șurub pentru celula 
de citire

-Aveți grijă să nu atingeți vârful stylusului de 
citire.

(Exemplu) Șurub pentru celulă
lectură Nota

-Suportul pentru carcasă (-8) poate fi folosit pentru a 
depozita carcasa cu cartușul atașat sau pentru a 
depozita carcasa care a fost îndepărtată temporar 
pentru a înlocui cartușul și alte componente. Acest lucru 
ajută la prevenirea defecțiunilor sau a problemelor 
legate de cartuș și/sau stylus din cauza carcasei 
inversate.

Coajă

Șaibe

Celulă
Fir de acțiune

șofer
-În funcție de tipul de celulă, plasarea capacului (-13) pe 

cochilie în timp ce aceasta este depozitată în suportul 
pentru cochilie cu celula atașată poate provoca 
contactul și ruperea celulei. Asigurați-vă că cochilia 
nu este depozitată în suportul pentru cochilie atunci 
când puneți capacul.

Conector
Vârf de
lectură

(Fir principal)
Roşu

Verde
Alb
Albastru

(Conector)
-R+ (Roșu)
-R- (Verde)
-L+ (Alb)
-L- (Albastru)Nuci

2 Ajustați consola.
-Aveți grijă să nu atingeți vârful de citire. Instalarea carcasei

Fixați carcasa cu cartușul în brațul de 
citire.
Mențineți carcasa orizontală și strângeți 
piulița de blocare.

-Mișcați cartușul pentru a regla proeminența astfel 
încât vârful stylusului să fie la 52 mm de capătul 
de montare al carcasei, așa cum se arată în figura 
de mai jos.

3

-Aveți grijă să nu atingeți vârful stylusului de 
citire.

Piuliță de blocare

CoajăSfârșitul
sfat de lectură 52 mm

(6,3 cm)
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Asamblarea pick-up-ului (urmează)

Pentru a preveni deteriorarea în timpul transportului, platanul a fost dezasamblat. Reasamblați platanul în 
următoarea ordine.

Atenţie

-Înainte de instalare, instalați protecția pe stylusul de citire pentru a-i proteja capătul, puneți brațul de citire la loc pe 
suport și blocați-l cu clema pentru braț.

-Nu conectați cablul de alimentare până când asamblarea nu este completă.
-La instalarea tăvii, împiedicați pătrunderea oricărui corp străin între unitatea principală și tavă.

-Nu atingeți și nu zgâriați masa.

Covor
-Vedere frontală

(partea imprimată):
Fața de poziționare
a discului

-Partea din spate: Partea 

din față a covorașului

Divizor

Manipulați cu
precauție, deoarece
este greu.Platou

Contragreutate
Masă

Axa centrală

Coajă
(-9)

10
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Înainte de a instala tava Așezarea covorașului

1 Scoateți capacul magnetic de pe tavă. 3 Așezați covorașul și separatorul pe 
tavă.

-Magnetul și capacul său sunt situate în spatele 
tăvii.

Îndepărtați capacul magnetic înainte de a-l 
atașa la unitatea principală.

-Un disc plasat pe un platan rotativ poate fi 
oprit manual sau rotit în direcția opusă.

-Prin plasarea unui distanțier pe placă, este posibil 
să modificați senzația de alunecare a terenului.

partea din spate a tăvii
Capac
magnetic Covor

Şurub
fixare

Divizor
Magnet

Atenţie
-Țineți departe de magnet orice obiecte magnetice 

sensibile, cum ar fi un card magnetic sau un ceas.

-Împiedicați tava să lovească unitatea

Atenţie
-Când faceți scratching (inclusiv redare inversă), folosiți 

o doză și un stylus pentru DJ.principal sau pentru a preveni căderea acestuia. 
Preveniți lipirea prafului sau a pulberii de fier de 
magnetul de pe partea din spate.

-Nu atingeți șuruburile de montare (trei locații) ale 
tăvii. Performanța nominală nu poate fi garantată 
dacă acestea nu sunt poziționate corect.

Instalarea contragreutății

4 Atașați contragreutatea la spatele 
brațului de toning.

Contragreutate
Configurarea platformei

2 Atașați încet platforma la axa 
centrală.

Atenţie
Nota

-Interiorul contragreutății este uns.
-Aveți grijă când manipulați tava, deoarece este 
grea.
-Asigură-te că nu ți se blochează degetele.

-Ștergeți amprentele sau praful cu o cârpă moale. Îndepărtarea tăvii

Așa cum se arată în figura din 
dreapta, așezați
degetele în
două găuri de pe tavă, 
țineți
axa centrală
a coborât și a scos tava 
în sus.
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Conexiuni și instalare

-Opriți toate dispozitivele și deconectați cablul de alimentare de la priză înainte de a face orice conexiune.

-Conectați cablurile de alimentare numai după ce au fost efectuate toate celelalte conexiuni.

-Asigurați-vă că conectați firul de împământare PHONO. În caz contrar, este posibil să sforăiți.
-Consultați și manualul de utilizare al dispozitivului conectat.

1 Conectați cablul PHONO și firul de 
împământare PHONO la conectorii de 
intrare PHONO ai echipamentului 
conectat.

2 Conectați cablul
mâncare.
-Verificați curentul minim al prizei de alimentare a 

echipamentului conectat înainte de a conecta 
acest dispozitiv.
Pentru a afla consumul de energie al acestui 
aparat, consultați specificațiile. (- 23)

-Dacă amplificatorul conectat nu are conectori 
de intrare PHONO, nu veți obține volumul sau 
calitatea sunetului adecvate.

Conectarea la un preamplificator principal sau la o componentă
a sistemului/Conectarea la un mixer

Partea din spate a unității principale În spatele
unitatea principalăB.

În spatele
unitatea principalăARE

L.FONO
PĂMÂNT

R L. L.
FONO
PĂMÂNT

FONO
PĂMÂNT

R R

IEȘIRE PHONO IEȘIRE PHONO IEȘIRE PHONO

Fir de împământare

FONOCablu
FONO

Cablu
FONOCablu

mâncare
R L.

R L. R L.
Cablu PHONO/

Fir de împământare PHONO
Spre o priză
curentul casei B.ÎN AREÎN AFARĂ

R L.
R L. R L. R L.

FONO FONO

FONO

RL RL

FONO
PĂMÂNT FONO

Mixer audio FONO

-Consultați manualul de utilizare pentru 
mixerul audio vândut separat.

Amplificator
(se vinde separat)

Atenţie
-Înșurubați conectorul de împământare PHONO folosind o șurubelniță Phillips.

Nota
-Chiar dacă întrerupătorul de alimentare este în poziția „OFF”, platanul nu este complet deconectat de la rețeaua 

electrică. Deconectați platanul de la priză dacă nu va fi utilizat pentru o perioadă lungă de timp.

Instalați pick-up-ul astfel încât ștecherul să poată fi scos cu ușurință.

12
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Facilitate

Instalați pick-up-ul pe o suprafață plană, ferit de 
vibrații.
Mutați pick-up-ul cât mai departe posibil de 
difuzoare.

-- Note de instalare
-Înainte de a muta dispozitivul, opriți-l, 

deconectați-l și deconectați toate dispozitivele 
conectate.

-Protejați dispozitivul de lumina directă a soarelui, 
praf, umiditate și surse de căldură.

-Dispozitivul poate recepționa interferențe de la un 
radio dacă acesta se află în apropiere. Țineți 
platanul cât mai departe de radio.

-Nu așezați pick-up-ul pe o sursă de căldură.

-Evitați orice loc cu variații mari de 
temperatură.
-Evitați orice zonă în care apare frecvent condens.

-Evitați orice zonă instabilă.
-Nu așezați niciun obiect pe pick-up.
-Nu instalați pick-up-ul într-un spațiu închis, cum ar fi 

un raft.
-Instalați pick-up-ul într-un loc suficient de departe de 

pereți sau alte dispozitive pentru a asigura o radiație 
eficientă a căldurii din interiorul unității.

-Asigurați-vă că locația de instalare este suficient 
de rezistentă pentru a susține greutatea 
totală a unității și a sistemului. (- 23)

-Rețineți că pick-up-ul poate fi deteriorat de fumul 
de țigară sau de umiditatea provenită de la un 
umidificator cu ultrasunete.

-- Reglarea înălțimii pentru nivelarea 
platanului rotativ

Crește
înălțimea

Reduce
înălţime

Ridicați platanul rotativ pentru a roti izolatorii și a 
regla înălțimea.
-În sensul acelor de ceasornic: Reduce înălțimea.

-În sens invers acelor de ceasornic:Mărește 
înălțimea.

Atenţie
-Nu rotiți izolatorii prea mult.
-Acest lucru poate face ca acestea să se desprindă sau să 

se deterioreze.

Punerea capacului la loc -- Condensare

1 Ținând capacul de ambele părți, așezați-l 
la locul său aliniind cele patru colțuri ale 
acestuia cu cele patru colțuri ale unității.

Luați în considerare exemplul unei sticle reci scoase din 
frigider. Dacă este lăsată într-o cameră o perioadă de 
timp, se va forma condens pe suprafața sticlei. Acest 
fenomen se numește „condensare”.

-Condiții care cauzează condens
- Schimbare rapidă de temperatură (cauzată de 

mutarea dintr-un loc cald)
(într-un loc rece sau invers, prin răcire sau încălzire 
rapidă sau expunere directă la aer rece)

-Umiditate ridicată într-o cameră cu mult abur 
etc.
-Sezonul ploios
-Condensul poate deteriora platanul. Dacă se întâmplă 

acest lucru, opriți platanul și așteptați ca acesta să se 
adapteze la temperatura camerei (aproximativ 2 
până la 3 ore).

-La scoatere, ridicați capacul în sus.

Atenţie
-Așezați brațul înapoi pe suport și fixați-l cu clema brațului înainte de a instala sau îndepărta capacul.

-Îndepărtați capacul în timp ce citiți.
-Asigurați-vă că lumina de citire (-19) este introdusă complet atunci când atașați capacul. Dacă capacul este atașat cu 

lumina de citire ridicată, este posibil ca aceasta să atingă capacul.
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Setare

Echilibrare orizontală Forța de susținere a vârfului stiloului sigur

Pregătiri Pregătiri

-Scoateți capacul stylusului, având grijă să nu îl 
deteriorați, apoi eliberați clema de pe brațul de 
citire.

-Coborâți maneta de poziționare a brațului.
-Setați controlul tracțiunii pe „0”.

-Aduceți brațul înapoi pe suport și fixați-l cu clema 
de braț.

1 Rotiți controlul forței de urmărire a 
stylusului până când „0” ajunge la linia 
centrală de pe spatele brațului.

1 Eliberați brațul de pe suport și 
reglați echilibrul orizontal rotind 
contragreutatea. -Țineți contragreutatea în 

timpul acestei ajustări. Ordinul
forța de susținere a 
vârfului de citire

Țineți brațul și rotiți contragreutatea în direcția 
săgeții pentru a regla echilibrul până când brațul 
este cât mai orizontal posibil. Țineți aici

Pentru
întoarcere-Aveți grijă să nu atingeți vârful stylusului de 

citire
tavă sau unitate
principal. Contragreutate Contragreutate

Aici
aici pentru
întoarcere

Reper
central

clemă de braț

clemă de braț
Loc de odihnă

Nota
Pârghie de

poziționarea brațelor -Consultați ghidul de utilizare al stylusului de citire 
pentru forța de presiune adecvată a stylusului de 
citire.

Control antiderapant

Brațul echilibrat este 
paralel cu platanul.

Contragreutatea este prea 
mult înainte.

Contragreutatea este 
prea în spate.

14
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Antiderapant

2 Rotiți contragreutatea pentru a regla 
forța de urmărire a stylusului în funcție 
de cartuș.

1 Rotiți comanda
antiderapare pentru a-l seta la aceeași 
valoare ca cea a controlului forței de 
urmărire a stylusului de urmărire.

-Controlul forței de urmărire a stylusului de 
urmărire se rotește împreună cu 
contragreutatea.

-Rotiți până când linia centrală indică forța de 
susținere corespunzătoare a stylusului de 
citire.

Contragreutate

Țineți aici
Pentru
întoarcere

Întoarce
împreună

Reper
central

Nota

-Pentru citirea forțelor de susținere a vârfului de 3g
și mai mult, ajustați ordinea
controlul tracțiunii setat la „3”.

-Când zgâriați (inclusiv citirea inversă), reglați controlul 
antiderapant în funcție de mișcările de zgâriere care 
trebuie efectuate pentru a reduce alunecarea.

(39)15
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Setare (urmează)

Înălțimea brațului de citire

Efectuați această ajustare numai dacă celula utilizată 
o face necesară.

-- Dacă nu cunoașteți înălțimea celulei de 
citire (H) sau când nu utilizați carcasa 
suportului pentru celule furnizatăPregătiri

-Așezați un disc pe tavă.

1 Eliberați brațul din clema sa. Scoateți capacul stylusului, având grijă să nu îl 
deteriorați, apoi eliberați clema de pe brațul de 
citire.
Coborâți maneta de poziționare a brațului, așezați 
stylus-ul pe un disc și reglați controlul înălțimii până 
când brațul și discul sunt paralele.

-Dacă înălțimea celulei de citire (H) este prea mică 
pentru a le face paralele, adăugați un „distanțier 
pentru celule de citire” (nu este inclus).

Blocare braț

(Șters) (Blocat)

2 Reglați înălțimea folosind inelul de 
reglare a înălțimii brațului.

Reglați înălțimea brațului până când acesta este 
paralel cu discul. Alături de un disc

-Consultați tabelul de mai jos pentru a găsi ghidul de 
amplasare adecvat pentru înălțimea celulei.

(Pentru carcasa furnizată)

Înălțimea
celulă (H) în

milimetri

După reglarea înălțimii brațului, blocați 
brațul de redare rotind blocatorul 
brațului.

Poziția
comanda

3
17 ani

18 ani

19
20
21 de ani

22
23 de ani

0
1
2
3
4
5
6

-Asigurați-vă că rotiți butonul de blocare a brațului 
complet, așa cum se arată în figura de mai jos. 
Este posibil să fie nevoie să aplicați o oarecare 
forță pentru a face acest lucru.

-Rotiți inelul de reglare a 
înălțimii

a brațului pentru a 
alinia markerul de 
poziție cu linia de
locaţie.
De la 0 la 6 mm
(0 până la15/64po) 
sunt indicate pe
inel de reglare a 
înălțimii brațului de 
toner.

Linie de referință
Inel de reglare
înălțimea brațului de 
citire

Atenţie

-Aveți grijă să nu deteriorați vârful stylusului de citire.

-Nu utilizați produsul decât dacă brațul este blocat.

-Pentru o ajustare mai fină, folosiți o nivelă (nu este 
inclusă) pentru a regla înălțimea brațului, astfel 
încât cartușul să fie paralel cu discul.

Nota
-Când efectuați scratching (inclusiv redarea inversă), 

reglați inelul de reglare a înălțimii brațului în 
funcție de mișcările de scratching care trebuie 
efectuate pentru a reduce alunecarea.
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Înălțimea cotierei Parametri de funcționare

Dacă este necesar, faceți o ajustare în funcție de 
celulă.

Permite reglarea culorilor LED-urilor, reglarea citirii 
inverse, reglarea la 78 rpm, reglarea cuplului și 
reglarea frânării.
1. Opriți dispozitivul și deconectați-l.
2. Ajustați comutatoarele după gust folosind o șurubelniță 

Phillips subțire sau ceva similar.
Pregătiri

-Așezați un disc pe tavă.
-Scoateți capacul stylusului, având grijă să nu îl 

deteriorați, apoi eliberați clema de pe brațul de 
citire.

-Ridicați maneta de poziționare a brațului și mișcați 
brațul deasupra suprafeței discului.

PE
OPRIT

PE

Nr. comutator 1 2 3 4 5 6 7 8

1 Verificați înălțimea de ridicare a 
brațului (distanța dintre vârful acului 
și suprafața discului). Dacă este 
necesară o ajustare, treceți la pasul 
următor.

Reglarea culorii LED-ului
Permite selecțiati dați roșu sau albastru pentru
culoare lumină stroboscopică, selectoare de viteză, 
selector de interval de viteză de rotație și indicator LED 
de resetare.2 .

Comutator nr.: 1 (LED)
-Înălțimea cotierei este setată implicit de la 8 la 

13 mm (5/16are33 de ani/64po).
Roşu OPRIT (setare din fabrică)

Albastru PE

Reglarea direcției de redare
Activează sau dezactivează redarea inversă. (-19)

Comutator nr.: 3 (REV)
REV dezactivat OPRIT (setare din fabrică)

REV activat PE

Setare 78 rpm
2 Puneți brațul înapoi în poziția de sprijin 

și fixați-l cu clema brațului. Rotiți 
șurubul de reglare a ridicării brațului.

Vă permite să activați sau să dezactivați 78 rpm. (-19)
Comutator nr.: 4 (78)

78 rpm oprit OPRIT (Setare din fabrică)
78 rpm activat PE

-Rotiți șurubul în sensul acelor de ceasornic 
pentru a coborî ridicătorul de braț.

-Rotiți șurubul în sens invers acelor de ceasornic 
pentru a ridica brațul.

Reglarea cuplului
Vă permite să alegeți dintre patru niveluri de forță pentru a 
regla cuplul.

Comutator nr.: 5 (TQ1) Comutator nr.: 6 (TQ2)
Elev 1. PE PE

2. OPRIT PE
Șurub de reglare
ridicător de braț

③ OPRIT (setare din fabrică) OPRIT (setare din fabrică)
Jos ④ PE OPRIT

Ridicarea brațelor Reglarea frânării
Vă permite să selectați unul dintre cele patru niveluri de 
forță de frânare pentru a opri platforma după apăsarea 
butonului [START-STOP].

clemă de braț

Comutator nr.: 7 (BK1) Comutator nr.: 8 (BK2)
Elev 1. OPRIT PE

2. OPRIT (setare din fabrică) OPRIT (setare din fabrică)
③ PE OPRIT

Jos ④ PE PE
(41)17 ani
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Redarea discului

Pregătiri

- 1
- 2

Așezați un disc (nu este inclus) pe tavă. Scoateți capacul stylusului și 
eliberați clema.

1 Rotiți butonul [ON/OFF] pentru a 
porni dispozitivul.

2 Apăsați [START-STOP].
Începe rotația platformei.

Se aprinde lumina stroboscopică.
33-1/3Turația este selectată automat și 
indicatorul [33] se aprinde.

Indicator

Lampă
stroboscopic

Atenţie

Nu apăsați [START-STOP] când tava este scoasă. Dacă ați apăsat accidental 
[START-STOP]
-Indicatorul de pe butonul selector de viteză ([33] sau [45]) începe să clipească.
-Dacă clipește, rotiți [ON/OFF] pentru a opri dispozitivul, atașați tava, apoi rotiți [ON/OFF] pentru a porni 
dispozitivul.

Adaptor pentru 45 rpm Axa centrală
prelungit

- 1 4 · 5
1

2

- 2

- 2
Selectoare de viteze
Indicatori

3
18 ani
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3 Apăsați [RESET] pentru a activa 
indicatorul LED de resetare a 
controlului tonalității.

-- A întrerupe
citind pentru o clipă

Ridicați maneta de poziționare a brațului.
-Stylusul de citire se ridică deasupra discului.
-Pentru a relua redarea, coborâți maneta de poziționare 

a brațului.
Dispozitivul citește la o viteză de rotație 
definită p (33-1/3(45 sau 78 rpm)
în funcție de poziție [PITCH ADJ].

D.
d -- După ce a terminat lectura

--Indicator LED
recuperare

-Reglare precisă
pentru înălțime
tonal
(-20)

Ridicați maneta de poziționare a brațului, readuceți 
brațul în poziția de repaus și coborâți maneta de 
poziționare a brațului. Apăsați [START-STOP].

Frâna electrică oprește ușor rotația 
platformei.
Rotiți butonul [ON/OFF] pentru a opri 
dispozitivul.
Fixați brațul cu clema brațului. Puneți la loc capacul 
stylusului (pentru a proteja vârful stylusului).

Atingere de
recuperare
[RESETARE]

--

4 --Ridicați maneta de poziționare a 
brațului și mișcați brațul deasupra 
suprafeței discului.

--
--

Pârghie de
poziționare

braţ

-- Pentru a ilumina vârful de citire
Vârful stylusului de citire este iluminat în timpul citirii.

5 Coborâți încet maneta de 
poziționare a brațului.
Brațul de redare coboară încet.

Iluminare pentru vârfuri 
de citireLectură

ÎNCEPE.
Apăsați butonul luminos al vârfului de citire.

-Iluminarea vârfului de citire (dioda albă) se stinge și 
luminează vârful de citire.

-Apăsați lumina vârfului de citire pentru a 
stinge lumina.-- Citiți invers

-Activați redarea inversă cu setarea de redare 
inversă (-17).

-Apăsați simultan selectorul(electoarele) de viteză a 
platanului rotativ ([33], [45] sau [33] și [45]) și [START-
STOP] în timp ce platanul rotativ se rotește.

-Redarea inversă începe la viteza platanului selectată 
prin apăsarea selectorului (selectorilor) de viteză.

-Pentru a reveni la redarea normală, apăsați din nou 
[START-STOP] în timp ce apăsați 
selectorul(electoarele) de viteză a platanului.

-După apăsarea butonului [START-STOP] în timpul 
redării inverse, apăsați din nou aceeași tastă 
pentru a relua redarea normală.

-Apăsați simultan selectorul(electoarele) de viteză a 
platanului și [START-STOP] când platanul este oprit 
pentru a începe redarea în sens invers.

-- Când redați discuri extinse de 45 rpm
-Apăsați selectorul de viteză [45] ([45] se 
aprinde).
-Montați adaptorul pentru o turație extinsă de 45 RPM 

pe axul central.

-- Când redați discuri de 78 rpm
-Activați 78 RPM cu setarea 78 RPM (-17).

-Apăsați simultan selectoarele de viteze [33] și [45]

(78 rpm: [33] și [45] se aprind).

-- Când se utilizează un stabilizator cu disc 
(nu este inclus)

-Consultați manualul de instrucțiuni al 
stabilizatorului de disc.

-Greutate maximă: 1 kgg

(43)19
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controlul tonalității (reglarea precisă a vitezei de rotație)

1 Apăsați [RESET] pentru a opri 
indicatorul LED de resetare.

-- Indicarea tonalității
Cele patru rânduri de oglinzi stroboscopice din jurul 
perimetrului platoului pot ajuta la ajustarea înălțimii 
sunetului.

2 Apăsați selectorul intervalului de viteză 
de rotație pentru a alege intervalul de 
viteză de rotație.

Puncte de referință

stroboscopic

- [×2] aprins: ±16%
- [×2] Oprit: ±8%

Variație de +6,4% când acest rând apare 
staționar
Variație de +3,3% când acest rând apare 
staționar

3 În timp ce platanul se rotește Viteză normală a platanului (33-1/33, 45 sau 78 rpm) 
când este oprit

Trageți [PITCH ADJ]. Variație de -3,3% când acest rând apare 
staționar

-Tonul poate fi ajustat între aproximativ -8% și 
+8% sau între aproximativ
-16% și +16% în funcție de selecția dvs.

-Numerele indică modificările procentuale 
aproximative față de setarea dvs.

Atenţie

Oglinzile stroboscopice sunt iluminate de lumină 
stroboscopică (iluminare LED) sincronizată cu 
frecvența precisă a comenzii digitale.

Folosiți întotdeauna această lumină LED pentru a măsura 
înălțimea sunetului.

Selector de interval de 
viteză de rotație

Lampă troboscopic
Indicator LED
recuperare

Reglarea înălțimii

Atingere de
resetare

-- Restaurarea vitezei nominale

Apăsați [RESETARE].
LED-ul de resetare se aprinde și înălțimea sunetului 
revine imediat la o valoare presetată, indiferent de 
poziția [PITCH ADJ].

(33-1/3, 45 sau 78 rpm)
-LED-ul de recuperare aprins: Setați la 

valoarea presetată.
-LED-ul de recuperare este stins: Poate fi 

ajustat cu [PITCH ADJ].
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Interviu

-- Întreținerea pieselor -- Transportul pick-up-ului
Îndepărtați orice urmă de praf de pe stylus și de 
pe disc.
-Scoateți carcasa cu cartușul și curățați stylus-ul cu o 

perie moale. Periați de la bază spre vârf.

-Folosește un dispozitiv de curățare a discurilor pentru a 
le menține curate.

Puneți dispozitivul înapoi în ambalajul original.

Păstrați materialele de ambalare după scoaterea 
mărfurilor.
Dacă ambalajul original nu a fost păstrat, procedați 
după cum urmează:
-Scoateți tava și covorașul și înfășurați-le cu grijă.

-Scoateți carcasa și contragreutatea de pe brațul de 
citire și înfășurați-le cu grijă.

-Fixați brațul cu clema acestuia și atașați-l cu bandă 
adezivă.
-Înfășurați unitatea principală într-un prosop 

sau hârtie.
Conectori
a cochiliei

Recondiţionare

Ștergeți ocazional conectorii de pe carcasă.

Ștergeți conectorii carcasei cu o cârpă moale și 
atașați carcasa la brațul de citire.

Reduceți volumul amplificatorului sau opriți 
amplificatorul înainte de a atașa sau de a scoate 
carcasa.
Dacă carcasa este scoasă în timp ce volumul nu este 
dezactivat, difuzoarele se pot deteriora.

-- Curățarea capacului și a carcasei

Ștergeți capacul și carcasa cu o cârpă moale.

Nu atingeți masa în timpul curățării. În caz contrar, 
este posibil ca playerul să nu funcționeze.

Când murdăria este încăpățânată, stoarceți o cârpă 
umedă pentru a o îndepărta, apoi ștergeți cu o cârpă 
moale.
-Nu folosiți solvenți, benzen, diluant, alcool, detergent 

de bucătărie, lichid de spălare a parbrizului etc. 
Acestea ar putea deforma carcasa exterioară sau ar 
putea îndepărta stratul de protecție.

-Nu ștergeți capacul cât timp este la locul lui. 
Acest lucru ar putea face ca brațul de toning 
să fie atras de capac din cauza electricității 
statice generate.
Asigurați-vă că ați îndepărtat capacul în timpul 
redării unui disc.

Înainte de
recondiţionare,
scoateți contragreutatea
echilibrare și
Introduceți suportul 
brațului sub braț.

-- Simbol DEEE

Eliminarea produselor în afara țărilor UE

Acest simbol este valabil doar în UE.

Contactați un serviciu guvernamental local 
sau distribuitorul pentru a afla cum să 
eliminați corect acest produs.
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Ghid de depanare
Înainte de a contacta serviciul de asistență, efectuați verificările de mai jos. Dacă aveți îndoieli cu privire la 
oricare dintre verificări sau dacă soluțiile sugerate în tabel nu rezolvă problema, contactați distribuitorul.

Fără curent.

-Este cablul de alimentare conectat?
- Conectați cablul de alimentare, asigurându-vă că introduceți complet ștecherul în priză. (- 12)

Nu se aude niciun sunet. 
Volumul este scăzut.

-Sunt conexiunile la mufele PHONO ale amplificatorului/receptorului adecvate?
-Conectați cablurile PHONO la mufele PHONO de pe amplificator. (- 12)

Semnalele de pe canalele stânga și dreapta sunt inversate.

-Sunt inversate conexiunile cablului stereo la amplificator sau receptor?

-Verificați toate conexiunile. (- 12)

-Sunt conexiunile firelor conductive de la carcasă la conectorii celulei adecvate?

-Verificați toate conexiunile. (- 9)

Sforăitul apare în timpul cititului.

-Cablurile stereo sunt amplasate lângă aparatele electrice sau lângă cablurile lor de alimentare?
- Țineți toate dispozitivele electrice (și cablurile lor de alimentare) departe de pick-up.

-Firul de împământare este conectat?
-Asigurați-vă că firul de împământare este conectat corect. (- 12)

Martorul luminos al selectorului de viteze [33] sau [45] clipește.

Procedați după cum urmează atunci când indicatorul selectorului de viteze [33] sau [45] clipește. Pentru a 
corecta acest lucru:
-Rotiți [ON/OFF] pe OFF.
-Deconectați cablul de alimentare, așteptați trei secunde, apoi conectați-l la loc.
-Rotiți butonul [ON/OFF] la ON, apoi apăsați [START-STOP] pentru a roti platanul rotativ.

-Dacă martorul schimbătorului de viteze clipește din nou, verificați care dintre ele clipește și contactați serviciul nostru de asistență 
pentru clienți.
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Specificații

Diverse Secțiunea brațului de citire

Mâncare 120 V CA, 60 Hz Fel Tip static echilibrat

Consum 8,0 W (PORNIT) 
Aproximativ 0,2 W 
(OPRIT)

Lungime
eficient

230 mm (9-1/16 in)

Consolă 15 mm (19/32 inch)
Dimensiuni
(L×Î×A)

453 x 169 x 353 mm (17-27/32 × 
6-21/32 × 13-29/32 inchi) Unghiul de eroare al

urmărire
Mai puțin de 2° 32'
(la începutul unui disc de 30 
cm (12 in))

Mai puțin de 0° 32'
(la capătul unui disc de 30 
cm (12 in))

Greutate Aproximativ 9,6 miig

(21,2 livre)

Temperatura de
funcționare

0 °C până la +40 °C
(+0 °C până la +50 °C)

Unghiul corector
eroare de urmărire

22°
Umiditate relativă 35% până la 80%

(fără condens)
Interval de ajustare
înălţime

0 - 6 mm (0 - 15/64 inch)
Secțiunea pick-up-ului

Fel Sistem de platan cu 
acționare directă
(manual)

Interval de ajustare
a forței
sprijin din partea
sfat de lectură

0 - 4g ((lectură directă)

Metodă
antrenament

Acționare directă

Contragreutate față de
coajă

Aproximativ 7,6g

Motor

Platou

Motor de curent continuu fără perii

Aluminiu turnat
presiune
Diametru: 332 mm 
(13-5/64 in)
Greutate: Aproximativ 1,8 kgg 
(4,0 livre)
(Inclusiv covorașul și 
stratul intermediar)

Interval aplicabil
pentru greutatea 
celulei

5,6 până la 12,0g

(fără contragreutatea auxiliară) 
14,3 până la 20,7g
(inclusiv cochilia)

Conectori cu carcasă cu 4 pini și diametru de 
1,2 mm

Se poate modifica fără notificare prealabilă.

Viteze de
rotaţie

33-1/3turații pe minut, 45 turații pe minut (cu 

comutator de 78 turații pe minut)

Gamă de înălțime ±8, ±16% tonală

Câteva
lansare

1,8 miig-cm (1,56 lb-in)

Caracteristici
stabilire

0,7 s, pentru a trece de la staționare la 33-

1/3rotații pe minut

Sistem de
frânare

Frână electronică

Plângând /
sclipire

0,025% eficiență ponderată
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Certificat de garanție limitată (NUMAI PENTRU CANADA)
Panasonic Canada Inc.

5770 Ambler Drive, Mississauga, ON L4W 2T3

GARANȚIE LIMITATĂ A PRODUSULUI TECHNICS
Panasonic Canada Inc. garantează că acest produs nu prezintă defecte de materiale și de fabricație în condiții normale de utilizare pentru 

perioada specificată mai jos de la data achiziției inițiale și, în cazul unui defect, este de acord, la discreția sa, să (a) repare produsul cu 

piese noi sau recondiționate, (b) să înlocuiască produsul cu un produs nou sau recondiționat de valoare echivalentă sau (c) să 

ramburseze prețul de achiziție. Decizia de reparare, înlocuire sau rambursare aparține Panasonic Canada Inc.

Platan Technics (SL-1200MK7) Doi (2) ani, piese și manoperă

Această garanție este oferită numai cumpărătorului inițial al unuia dintre produsele marca Technics enumerate mai sus sau 
persoanei care l-a primit cadou, vândut de un distribuitor autorizat Panasonic în Canada și utilizat în Canada. Produsul nu 
trebuie să fi fost „vândut ca atare” și trebuie să fi fost livrat în stare nouă, în ambalajul său original.

PENTRU A FI ELIGIBIL PENTRU SERVICIILE ÎN BAZA ACESTEI GARANȚII, ESTE NECESARĂ PREZENTAREA UNEI CHITANȚE DE ACHIZIȚIE 

SAU A ALTE DOVEZI A DATEI ORIGINALE DE ACHIZIȚIE, CARE SĂ INDICESUMA PLĂTITĂ ȘI LOCUL DE ACHIZIȚIE ESTE NECESARĂ.

RESTRICȚII ȘI EXCLUDERI

Această garanție ACOPERĂ DOAR defecțiunile atribuibile defectelor de fabricație sau materialelor și NU ACOPERĂ uzura normală sau daunele 

estetice. Această garanție NU ACOPERĂ DE ASEMENEA daunele suferite în timpul transportului, defecțiunile cauzate de produse care nu sunt 

furnizate de Panasonic Canada Inc. sau defecțiunile rezultate din accidente, utilizare necorespunzătoare sau improprie, neglijență, manipulare 

necorespunzătoare, aplicare incorectă, modificare, instalare sau reglare necorespunzătoare, setări incorecte ale comenzilor de către utilizator, 

întreținere necorespunzătoare, supratensiune temporară, fulgere, modificări, pătrunderea nisipului, lichidelor sau umezelii, utilizare comercială 

(într-un hotel, birou, restaurant sau orice altă utilizare comercială sau de închiriere), reparații efectuate de o altă entitate decât un centru de service 

autorizat Panasonic sau dezastre naturale.

Bateriile uscate sunt, de asemenea, excluse din această garanție.

ACEASTĂ GARANȚIE LIMITATĂ ȘI EXPRESĂ ÎNLOCUIEȘTE TOATE CELELALTE GARANȚII, EXPRESE SAU IMPLICITE, INCLUSIV 
GARANȚIILE IMPLICITE DE VANDABILITATE ȘI DE POTRIVIRE PENTRU UN ANUMIT SCOP. PANASONIC CANADA INC. NU VA FI 
RESPONSABILĂ ÎN NICIO CAZ PENTRU DAUNE DIRECTE, INDIRECTE SAU CONSECUTIVE CARE DECURG DIN UTILIZAREA 
ACESTUI PRODUS SAU DIN ÎNCĂLCAREA ORICĂREI GARANȚII EXPRESE SAU IMPLICITE. (De exemplu, această garanție exclude 
daunele legate de timpul pierdut, transportul către și de la un centru de service autorizat, pierderea sau deteriorarea 
suporturilor media sau a imaginilor, datelor sau a oricărui alt conținut stocat sau înregistrat. Această listă nu este exhaustivă 
și este furnizată doar în scop ilustrativ.)
Unele jurisdicții nu permit excluderea sau limitarea daunelor indirecte sau consecutive sau excluderea garanțiilor implicite. În astfel de 

cazuri, limitările menționate mai sus pot să nu se aplice. Această garanție vă oferă drepturi legale specifice; este posibil să aveți și alte 

drepturi care variază în funcție de provincia sau teritoriul dumneavoastră de reședință.

SERVICE ÎN GARANȚIE

Pentru toate informațiile despre produse, reparații sau asistență tehnică, vă rugăm să vizitați pagina noastră de asistență:
www.panasonic.ca/french/support

TRANSPORTUL UNUI PRODUS LA UN CENTRU DE SERVICE
Ambalați cu grijă, de preferință în cutia originală, și expediați, cu franuri plătite și asigurare suficientă.

Includeți o descriere a presupusului defect și dovada datei achiziției inițiale.

Aprobare:

Se recomandă să notați, în spațiul prevăzut mai jos, 
numărul modelului și numărul de serie imprimate pe 
spate sau sub partea inferioară a dispozitivului și să 
păstrați acest manual pentru referințe ulterioare.

DATA ACHIZIȚIEI

COMERCIANT CU AMĂNUNTUL

ADRESA COMERCIANTULUI

NUMĂR DE MODEL SL-1S2T0- G.03M.0K7
NUMĂR DE SERIE NUMĂR DE TELEFON
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